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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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/\ WARNING! Read all safety warnings and all feeral'ge 2. 8
instructions. Failure to follow all instructions listed below 2: Ogssz\tor’s manual g:’
may result in electric shock, fire and/or serious injury. 3. Hammer
= Know your product. Read operator's manual carefully. g IE)?';//\j/lall anchor

Learn its applications and limitations, as well as the 6: 3 mm drill bit

specific potential hazard related to this product. Following 7. Screw (Minimum: M5 x 50 mm)

this rule will reduce the risk of serious personal injury. g %lf?”mm drill bit

= The maximum weight of all the items placed on each wall ~ 10. Double organiser bin
rail must not exceed 93 kg. Do not exceed the maximum 1. Powertool hook
) 12. Large powertool hook
weight capacity for the wall rails or accessories. 13. Utility hook

= Secure the wall rail to the wall following the instructions
in this operator's manual. Failure to properly secure
each wall rail will reduce the wall rail's maximum weight A
capacity.

= To reduce risk of injury, do not use accessories which M Please read the instructions carefully before
are not specifically designed and recommended by the using the product.
manufacturer.

Safety alert

= These are hanging wall rails. Do not use for any other Parts or accessories sold separately

purpose than supporting tools or products. When

servicing this product, use only original manufacturer’s
replacement parts. Use of unauthorised parts may m
create a risk of injury.

Note

m  Keep the area around the wall rails clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents. Always wear
eye protection during installation. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

= Mount the wall rails in a dry, indoor place protected from
wet conditions and free from oil and grease.

= Do not use the wall rail if it is damaged or broken. A
damaged or broken wall rails may not mount securely
and/or it might not provide adequate support for the
items stored on it.

= Mount the wall rails to sound structural supports. Never
mount the wall rails to drywall or plaster without the
mounting fastener going into a structural support. Failure
to properly mount the wall rails could result in a falling
hazard that can cause death or serious personal injury.

= Mount the wall rails on smooth and flat surfaces capable
of bearing the weight of wall rails and the items stored
on it. Make sure they do not rock, slide, or move before
storing products or tools.

= Do not allow children or untrained individuals to use
these wall rails.

m  Store power tools out of the reach of children.

= Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct other users. If you loan someone
this product, also loan these instructions.

Original Instructions | 3
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REGLES DE SECURITE

/\ AVERTISSEMENT! Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des décharges électriques
et/ou des blessures corporelles graves.
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Apprenez a connaitre votre produit Veuillez lire
attentivement le manuel utilisateur. Découvrez ses
applications et ses limites, ainsi que les dangers
potentiels spécifiques liés a ce produit. Le respect de
cette regle réduit les risques de blessures graves.

Le poids maximum de tous les éléments placés sur
chaque rail mural ne doit pas dépasser 93 kg. Ne
dépassez pas la capacité de poids maximale pour les
rails muraux ou les accessoires.

Fixez le rail au mur en suivant les instructions de ce
manuel utilisateur. Le fait de ne pas fixer correctement
chaque rail mural réduira sa capacité de poids maximale.

Pour réduire le risque de blessure, n'utilisez pas
d'accessoires qui ne sont pas spécifiquement congus et
recommandés par le fabricant.

Il s'agit de rails muraux suspendus. Ne les utilisez pas a
d'autres fins que pour soutenir des outils ou des produits.
Lors de I'entretien du produit, utilisez uniquement des
pieces de rechange d'origine du fabricant. L'utilisation
de piéces non autorisées peut entrainer un risque de
blessure.

Maintenez la zone autour des rails muraux propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont
propices aux accidents. Portez toujours une protection
oculaire pendant l'installation. Le respect de cette régle
réduit les risques de blessures graves.

Montez les rails muraux dans un endroit sec, a l'intérieur,
protégé des conditions humides et exempt d'huile et de
graisse.

N'utilisez pas le rail mural s'il est endommagé ou cassé.
Un rail mural endommagé ou cassé peut ne pas étre
solidement fixé et/ou peut ne pas fournir le soutien
adéquat pour les éléments qui y sont stockés.

Montez les rails muraux sur des supports structurels
solides. Ne fixez jamais les rails muraux sur une cloison
seche ou en platre sans que l'attache de montage ne
pénétre dans un support structurel. Le manquement a
monter correctement des rails muraux peut entrainer un
risque de chute pouvant causer la mort ou des blessures
graves.

Montez les rails muraux sur des surfaces lisses et plates
capables de supporter le poids des rails muraux et
des éléments stockés dessus. Assurez-vous qu'ils ne
remuent pas, ne glissent pas ou ne bougent pas avant
de stocker des produits ou des outils.

Traduction de la notice originale

N'autorisez pas les enfants ou les personnes non
formées a utiliser ces rails muraux.

Stockez les outils électriques hors de portée des enfants.

Conservez ces instructions. Veuillez vous y reporter
fréquemment et les utiliser pour donner des instructions
a d'autres utilisateurs. Si vous prétez ce produit a
quelqu'un, prétez-lui également ces instructions.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Consultez la page 29.

©CONOORWN =

10.
1.
12.
13.

Trou

Manuel d'utilisation

Marteau

Niveau

Ancrage pour cloison séche
Méche de 3 mm

Vis (minimum : M5 x 50 mm)
Méche de 0.3 mm

Perceuse

Double bac organisateur
Crochet pour outil électrique
Grand crochet pour outil électrique
Crochet utilitaire

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Alerte de Sécurité

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Note
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SICHERHEITSREGELN

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Koérperverletzungen zur
Folge haben.

Machen Sie sich mit Ihrem Produkt vertraut. Lesen Sie
die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Informieren
Sie sich uber die Einsatzmdglichkeiten und -grenzen
sowie Uber das spezifische Gefahrenpotenzial dieses
Produkts. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Das maximale Gewicht aller Gegenstéande, die auf
jeder Wandschiene platziert werden, darf 93 kg nicht
liberschreiten. Uberschreiten Sie nicht die maximale

Gewichtskapazitdt der Wandschienen oder des
Zubehbrs.
Befestigen Sie die Wandschiene gemaRR den

Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung an der
Wand. Wird jede Wandschiene nicht ordnungsgemaf
befestigt, verringert sich die maximale Tragfahigkeit der
Wandschiene.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, sollten Sie
keine Zubehorteile verwenden, die nicht speziell vom
Hersteller entwickelt und empfohlen wurden.

Dies sind hangende Wandschienen. Nicht fir andere
Zwecke als zur Unterstiitzung von Werkzeugen oder
Produkten verwenden. Verwenden Sie bei der Wartung
dieses Produkts nur Originalersatzteile des Herstellers.
Die Verwendung von nicht zugelassenen Teilen kann
eine Verletzungsgefahr darstellen.

Halten Sie den Bereich um die Wandschienen sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen fihren. Tragen
Sie bei der Installation immer einen Augenschutz. Das
Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Montieren Sie die Wandschienen an einem trockenen,
vor Nasse geschutzten Ort in Innenrdumen, der frei von
Ol und Fett ist.

Verwenden Sie die Wandschiene nicht, wenn sie
beschadigt oder gebrochen ist. Eine beschadigte oder
gebrochene Wandschiene lasst sich moglicherweise
nicht sicher befestigen und/oder bietet keinen
ausreichenden Halt fir die darauf gelagerten
Gegenstande.

Befestigen Sie die Wandschienen an soliden
Stitzen. Montieren Sie die Wandschienen niemals
an Trockenbauwanden oder Putz, ohne dass die
Befestigungselemente in eine tragende Struktur
eingesetzt werden. Wenn Sie die Wandschienen nicht

ordnungsgeman montieren, besteht Absturzgefahr, die
zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Montieren Sie die Wandschienen auf glatten und
ebenen Flachen, die das Gewicht der Wandschienen
und der darauf gelagerten Gegenstande tragen kdnnen.
Vergewissern Sie sich, dass sie nicht wackeln, rutschen
oder sich bewegen, bevor Sie Produkte oder Werkzeuge
abstellen.

Erlauben Sie Kindern oder ungelbten Personen nicht,
diese Wandschienen zu benutzen.

Bewahren Sie Elektrowerkzeuge
Reichweite von Kindern auf.

aulerhalb der

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
regelmaBig darin nach und verwenden Sie sie, um
andere Benutzer einzuweisen. Wenn Sie jemandem
dieses Produkt leihen, geben Sie auch diese Anleitung
weiter.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT

VERTRAUT

Siehe Seite 29.

10.
1.

CENOITA~WN =

Offnung

Gebrauchsanweisung

Hammer

Nivelliergerat

Dubel fur Trockenmauer

3 mm Bohreinsatz

Schraube (mindestens: M5 x 50 mm)
0.3 mm Bohreinsatz

Bohrer

Doppelter Organisationsbehalter
Haken fir Elektrowerkzeug

12. GroRer Haken firr Elektrowerkzeug
13. Mehrzweckhaken

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

@

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.
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Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich
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Hinweis
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Ubersetzung der originalanleitung 5
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NORMAS DE SEGURIDAD

A jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
y advertencias de seguridad. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacion puede
ocasionar diversos accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

6

Conozca el producto. Lea atentamente el manual de
instrucciones. Conozca sus aplicaciones y limitaciones,
asi como los posibles peligros especificos relacionados
con este producto. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

El peso maximo de todos los elementos colocados en
cada riel de pared no debe superar los 93 kg. No supere
el peso maximo establecido para los rieles de pared o
los accesorios.

Fije el riel de pared de acuerdo con las instrucciones
que figuran en este manual de instrucciones. No fijar
correctamente los rieles de seguridad reducira la
capacidad de peso maximo de los rieles de pared.

Para reducir el riesgo de lesiéon, no utilice ningun
accesorio que no se haya disefiado de forma especifica
y recomendado por el fabricante.

Estos son rieles para colgar en una pared. No los utilice
con ningun otro fin que sea la fijacién de herramientas
o productos. En el mantenimiento de este producto,
utilice Unicamente piezas de recambio originales del
fabricante. El uso de piezas no autorizadas puede
provocar un riesgo de lesion.

Mantenga el area situada alrededor de los rieles de
pared limpia y bien iluminada. Las zonas oscuras o
poco despejadas pueden provocar accidentes. Utilice
siempre una proteccion ocular durante la instalacion. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.

Monte los rieles de pared en un lugar seco e interior,
protegido de la humedad y libre de aceite y grasa.

No utilice el riel de pared si esta dafiado o roto. Unos
rieles de pared dafiados o rotos podrian no montarse
de forma segura y/o podrian no ofrecer un soporte
adecuado para los elementos almacenados en ellos.

Monte los rieles de pared en soportes estructurales
soélidos. No monte nunca los rieles de pared en paredes
de yeso o escayola sin que la fijacion de montaje
esté montada en un soporte estructural. Un montaje
inadecuado de los rieles de pared podria provocar un
riesgo de caida que podria causar la muerte o una
lesién personal grave.

Monte los rieles de pared sobre superficies lisas y planas
capaces de soportar el peso de los rieles de pared y
de los elementos almacenados en ellos. Asegurese de
que no se puedan balancear, deslizar o mover antes de
almacenar los productos o herramientas.

Traduccion de las instrucciones originales

No permita que los nifios o personas sin formacion
utilicen estos rieles de pared.

Almacene las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios.

Guarde estas instrucciones. Consliltelas con frecuencia
y utilicelas para ensefiar a otros usuarios. Si presta este
producto a otra persona, proporciénele también estas
instrucciones.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 29.

CENDOITAWN =

Agujero

Manual del usuario

Martillo

Nivel

Anclaje para paneles de yeso
Broca de 3 mm

Tornillo (minimo: M5 x 50 mm)
Broca de 0.3 mm

Taladro

. Contenedor organizador doble

. Gancho para herramientas eléctricas

. Gancho para herramientas eléctricas grandes
. Gancho de uso general

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Atencion

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Hinweis
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REGOLE DI SICUREZZA t(;):rr;i?r\./are gli strumenti elettrici fuori dalla portata dei
ini.

/\ AVVERTENZE! Leggere tutti gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

m Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente il FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
manuale dell'operatore. Studiare le applicazioni e i limiti,  Consultare Ja pagina 29.

Conservare queste istruzioni. Fare riferimento ad esse
e utilizzarle per istruire gli altri utenti. Se si presta il
prodotto a qualcuno, fornire anche le istruzioni.

5
>
C
>
=z
o

oltre che i potenziali pericoli legati a questo prodotto. Foro
Seguire questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni Manuale per operatore
alla persona. Martello

Livello

= Il peso massimo di tutti gli oggetti posizionati su ciascun
binario della parete non deve superare i 93 kg. Non
superare la capacita massima di peso per i binari della
parete o gli accessori.

Ancoraggio su cartongesso
Punta di trapano da 3 mm

Vite (minimo: M5 x 50 mm)
Punta da trapano da 0.3 mm

. Trapano

= Proteggere il binario della parete seguendo le istruzioni 10 Doppio contenitore differenziato

nel manuale dell'operatore. La mancata corretta 11.Ganc!oelettroutens!le
12. Gancio elettroutensile grande

protezione della parete ridurra la capacita massima di 13 Gancio di utilita

peso del binario della parete.
. I . . SIMBOLI NEL MANUALE
m Per ridurre il rischio di lesioni, non utilizzare accessori

che non sono specificamente progettati e consigliati dal
produttore.

©CONOORWN =

Allarme di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

= Questi sono binari a parete in sospensione. Non
utilizzare per altri scopi rispetto agli attrezzi di supporto
o prodotti. Durante la manutenzione di questo prodotto,
utilizzare solo pezzi di ricambio originali. Uso di pezzi
non autorizzati possono creare un rischio di lesione.

EP
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Parti o0 accessori venduti separatamente
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m  Mantenere l'area intorno ai binari a parete pulita e ben
illuminata. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti. Indossare sempre protezioni per gli
occhi durante l'installazione. Seguire questa norma
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Note

(=]

= Montare i binari a parete in un luogo asciutto, interno
protetto dalle condizioni di umidita e libere da olio e
grasso.

= Non utilizzare il binario a parete se danneggiato o rotto. |
binari a parete rotti o danneggiati potrebbero non essere
montati in modo sicuro e/o potrebbero non fornire
supporto adeguato per gli elementi presenti su di esso.

= Montare i binari a parete per risuonare i supporti
strutturali. Non montare mai i binari a parete a
cartongesso o intonaco senza montare il fissaggio
che va nel supporto strutturale. Il mancato corretto
montaggio dei binari a parete potrebbe comportare un
pericolo di caduta che potrebbe causare morte o gravi
lesioni personali.

= Montare i binari a parete su superfici lisce e piatte capaci
di supportare il peso dei binari della parete e gli elementi
presenti in esso. Assicurarsi che non oscillino, slittino o
si spostino prima di conservare prodotti o strumenti.

= Non lasciare che bambini o persone non formate
utilizzino binari a parete.

Traduzione delle istruzioni originali 7
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VEILIGHEIDSREGELS

A

veiligheidswaarschuwingen en

WAARSCHUWING! alle

Als u

Lees
instructies.

onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot
ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.
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Ken uw product. Lees de gebruikershandleiding
zorgvuldig. Leer de toepassingen en beperkingen ervan,
alsook de specifieke mogelijke gevaren met betrekking
tot het product. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Het maximale gewicht van alle artikelen die op elke
wandrail worden geplaatst mag niet meer dan 93 kg
bedragen. Overschrijd de maximale gewichtscapaciteit
voor de wandrails of accessoires niet.

Bevestig de wandrail aan de muur volgens de instructies
in deze gebruikershandleiding. Als u elke wandrail niet
goed vastzet, daalt de maximale gewichtscapaciteit van
de wandrail.

Om het risico op letsels te verminderen mag u geen
accessoires gebruiken die niet specifiek door de
fabrikant van het gereedschap zijn ontworpen en
aanbevolen.

Dit zijn hangende wandrails. Gebruik ze voor niets
anders dan voor het ondersteunen van werktuigen of
producten. Bij onderhoud van dit product mag uitsluitend
gebruik worden gemaakt van originele onderdelen van
de fabrikant. Het gebruik van niet-toegelaten onderdelen
kan een risico op letsels creéren.

Houd de omgeving rond de wandrails proper en goed
verlicht. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit
tot ongevallen. Draag altijd oogbescherming tijdens de
installatie. Wanneer u deze regel opvolgt, vermindert dit
het risico op ernstige letsels.

Monteer de wandrails op een droge plek binnen,
beschermd tegen natte omstandigheden en vrij van olie
en vet.

Gebruik de wandrail niet als deze beschadigd of
gebroken is. Een beschadigde of gebroken wandrail
raakt mogelijk niet veilig bevestigd en/of kan mogelijk
onvoldoende ondersteuning bieden aan de artikelen die
erop worden bewaard.

Monteer de wandrails aan stevige, structurele
ondergronden. Monteer de wandrails nooit tegen
gipsplaten of plaaster zonder dat het bevestigingsmiddel
tot in een structurele ondergrond gaat. Als de wandrails
niet juist worden gemonteerd, kan dit een gevaar op
vallen veroorzaken dat tot de ernstige verwondingen of
zelfs de dood kan leiden.

Monteer de wandrails aan gladde en vlakke oppervlakken
die het gewicht van de wandrails en de artikelen die erop

Vertaling van de originele instructies

worden bewaard kunnen dragen. Zorg ervoor dat ze niet
schommelen, glijden of bewegen voordat u producten of
gereedschap opbergt.

Laat kinderen of onopgeleide personen toe deze
wandrails te gebruiken.

Bewaar elektrisch gereedschap buiten bereik van
kinderen.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg deze regelmatig
en gebruik ze om anderen te instrueren. Als u dit
product aan iemand uitleent, bezorg hen dan ook deze
instructies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 29.

10.
1.
12.

1

CONOTA~WN =

Opening

Gebruikershandleiding

Hamer

Niveau

Verankering voor gipsplaten

3 mm boorbit

Schroef (min.: M5 x 50 mm)

0.3 mm boorbit

. Boor

Dubbele opbergbak

Haak voor elektrisch gereedschap
Haak voor groot elektrisch gereedschap

3. Hulphaak

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

@

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

w0000

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht
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Opmerking
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REGRAS DE SEGURANCA

/\ AVISO! Leia todos os avisos de segurancga e todas
as instrugées. O incumprimento das instrugcdes seguintes

pode ocasionar

acidentes como incéndios, choques

eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conheca o seu produto. Leia atentamente o manual
do operador. Aprenda as suas aplicagdes e limitagdes,
bem como o eventual perigo especifico relacionado com
este produto. O respeito por esta norma reduzira o risco
de lesdes graves.

O peso maximo de todos os objetos colocados em
cada calha de parede nédo deve exceder os 93 kg. Nao
exceder a capacidade maxima de peso da calhas e
parede ou acessorios.

Fixe a calha de parede seguindo as instrugdes
descritas no presente manual do operador. Nao fixar
corretamente cada calha de parede reduz a capacidade
de peso maxima da calha de parede.

Para reduzir o risco de ferimentos, ndo utilize acessorios
que ndo tenham sido especificamente concebidos e
recomendados pelo fabricante.

Estas s@o calhas de parede de suspensdo. Nao
utilize para qualquer outro fim que ndo seja de apoiar
ferramentas ou produtos. Ao proceder a assisténcia
deste produto, utilize apenas pecas de substituicéo
originais do fabricante. A utilizagdo de pegas néo
autorizadas podera criar um risco de ferimentos.

Mantenha a area em torno das calhas de parede limpa e
bem iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo
um convite para acidentes. Use sempre protegéo ocular
durante a instalagao. O respeito por esta norma reduzira
o risco de lesdes graves.

Monte as calhas de parede num local interior seco,
protegido de condigdes de humidade e livre de 6leos
e lubrificantes.

Né&o utilize a calha de parede se estiver danificada ou
partida. As calhas de parede danificadas ou partidas
podem ndo ser montadas corretamente e/ou podem
ndo fornece o suporte adequado para os objetos
armazenados.

Monte as calhas de parede em apoios estruturais
adequados. Nunca monte as calhas de parede em
contraplacado ou gesso cartonado sem que o fixador de
montagem entre num apoio estrutural. Montar as calhas
de parede incorretamente podera resultar num perigo de
queda, que podera provocar a morte of ferimentos graves.

Monte as calhas de parede em superficies lisas e
planas, com capacidade para suportar o peso das
calhas de parede e dos objetos colocados sobre as
mesmas. Certifique-se de que ndo oscilam, deslizam ou
movimentam antes de guardar produtos ou ferramentas.

Nao permita que as criangas ou individuos sem
formagao utilizem estas calhas de parede.

Guarde as ferramentas elétricas fora do alcance das
criangas.

Guarde estas instrugdes. Consulte-as frequentemente e
utilize-as para informar outros utilizadores. Se emprestar
este produto a alguém, inclua estas instrugdes.

CONHECA O SEU PRODUTO

Veja na pagina 29.

©CONOORWN =

Furo

Manual do operador

Martelo

Nivel

Ancora de gesso cartonado
Ponta de 3 mm

Parafuso (minimo: M5 x 50 mm)
Ponta de 0.3 mm

Berbequim

10. Caixa organizadora dupla

1.

Gancho para ferramenta elétrica

12. Gancho grande para ferramenta elétrica
13. Gancho utilitario

SIMBOLOS NESTE MANUAL

@

Alerta de Seguranca

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

ED>

WEEs As pecas ou acessorios vendem-se
(— separadamente
El Nota

Tradugao das instrugdes originais 9
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SIKKERHEDSREGLER

/\ ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler og alle

nvisninger skal leses. Hvis nedenstdende forskrifter

ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,

e

lektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Opbevar elveerktgj uden for barns raekkevidde.

Gem denne brugsanvisning. Laes den ofte, og brug
den til at instruere andre brugere. Hvis du udlaner dette
produkt, skal du ogsa udlane denne vejledning.

KEND PRODUKTET

= Kend produktet. Lees brugervejledningen omhyggeligt.  gg sjde 29.
Leer om dets anvendelser og begraensninger samt {1 Hy|
den specifikke potentielle fare i forbindelse med dette 2. Betjeningsvejledning
produkt. Overholdes denne regel, reduceres faren for 3. Hammer
alvorlige personskader. g gli\pl)eszlriker
= Den maksimale vaegt af alle genstande, der placeres p4 6. 3 mm borebit
hver vaegskinne, ma ikke overstige 93 kg. Overskrid ikke g gglﬁn(]'\g'glsbl:{n: M5 x 50 mm)
den maksimale veegtkapacitet for veegskinnerne eller 9: Bbremaskine

tilbehgret. 10. Dobbelt organiseringsbakke
11. Krog til elvaerktgj
12. Stor krog til elveerktgj

13. Udstyrskrog

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Sikkerheds Varsel

m Fastger veegskinnen pa veeggen i overensstemmelse
med instruktionerne i denne brugsanvisning. Ukorrekt
fastgerelse af hver vaegskinne vil reducere vaegskinnens
maks. beerekapacitet.

m For at nedseette risikoen for skade, ber du ikke bruge
tilbeher, som ikke er specielt designet og specificeret af
veerktgjsproducenten. Lees venligst vejledningen grundigt igennem

= Disse er ophaengte veegskinner. Brug dem ikke til andre for maskinen tages i brug.

formal end til at baere veerktgj eller produkter. Brug kun
originale reservedele fra producenten ved servicering af
dette produkt. Brug af uautoriserede dele kan udgere en ©

risiko for personskader.

Dele eller tilbehgar, der szelges separat

= Hold omradet omkring veegskinnerne rent og godt Bemaerk

oplyst. Rodede eller mgrke omrader inviterer til ulykker.
Brug altid gjenbeskyttelse under installation. Overholdes
denne regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

= Monter vaegskinnerne pa et tort sted indenders, hvor de
er beskyttet mod vade forhold og fri for olie og fedt.

m Brug ikke vaegskinnen, hvis den er beskadiget eller
gdelagt. En beskadiget eller gdelagt veegskinne kan
maske ikke monteres sikkert, og/eller den kan ikke yde
tilstraekkelig stette til de genstande, der opbevares pa

den.
m Monter veegskinnerne pad solide  strukturelle
konstruktioner. Monter aldrig vaegskinnerne pa

gipsvaegge eller gips, uden at monteringsbeslaget
fastgeres i en strukturel stette. Hvis veegskinnerne
ikke monteres korrekt, kan det medfgre en fare for
faldende genstande, der kan forarsage ded eller alvorlig
personskade.

= Monter vaegskinnerne pa glatte og flade overflader,
der er i stand til at beere vaegskinnernes vaegt, og de
genstande, der opbevares pa dem. Serg for, at de
ikke rokker, glider eller beveeger sig, for du opbevarer
produkter eller veerktgjer pa dem.

m Lad ikke bern eller utreenede personer bruge disse
vaegskinner.

10

Oversattelse af de originale instruktioner
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SAKERHETSREGLER LAR KANNA DIN PRODUKT ‘2
i m

/\ VARNING! Lis alla sakerhetsvarningar och Se sidan 29. 4

L A 1. Hal [Z]
anvisningar. Underlatenhet att respektera dessa 2 Anvandarmanual b
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska stotar 3: Hammare >
och/eller allvarliga kroppsskador. 4. Vattenpass
m  Lar kdnna din produkt. Las bruksanvisningen noggrant. g ér::](;ricf’or:k%pns;/agg

Lar dig produktens tillampningar och begransningar, 7. Skruy (minst: M5 x 50 mm)

samt den specifika potentiella fara som ar kopplad till 8. 0.3 mm borrkrona

9. Borr

den. Om du foljer dessa anvisningar minskar du risken

att skadas allvarligt. 10. Behallare med tva fack

11. Krok for elverktyg
= Den totala maxvikten av alla foremal som placeras pavarje  12. Stor krok for elverktyg

vaggskena far inte overstiga 93 kg. Overskrid inte den 13- Krok for diverse andamal

maximala vikten for vad vaggskenor med tillbehér klarar. SYMBOLER | MANUALEN

m Fast vaggskenan pa vaggen enligt anvisningarna i
bruksanvisningen. Om inte alla véggskenor fasts ordentligt
minskar den maxvikt som vaggskenorna kan béra.

Séakerhetsvarning

Las instruktionerna ordentligt innan start av

m  For att minska risken for kroppsskada, anvand inte maskinen.

tillbehdr som inte specifikt ar konstruerade och
specificerade av verktygstillverkaren.

B>
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Delar och utrustning séljs separat

Ol
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m Detta ar vaggskenor att hanga féremal pa. Anvand
inte for nagot annat &ndamal &an for verktyg eller
produkter. Nar produkten underhalls, anvand endast
originalreservdelar. Anvéndning av ej godkanda delar
kan utgora risk for personskada.

Notera

(=]

m  Hall omradet runt védgg skenorna rent och val upplyst.
Skrapiga och mérka utrymmen inbjuder till olyckor. Anvand
alltid skyddsglaségon vid monteringen. Om du féljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

= Montera vaggskenorna pa en torr plats inomhus,
skyddad fran véata och utan olja och fett.

= Anvand inte vaggskenan om den ar skadad eller trasig.
En skadad eller trasig vaggskena kanske inte kan
monteras ordentligt och/eller sa kanske den inte ger
tillrackligt stod for de foremal som forvaras pa den.

= Montera vaggskenorna pa reglar i véggen. Montera
aldrig vaggskenor pa gipsvaggar eller putsade vaggar
utan att fasta dem i reglar. Om inte vaggskenorna
monteras korrekt kan de lossna och falla ner och da
orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

m  Montera véaggskenorna pa slata och plana ytor som
klarar vikten av vaggskenorna och de féremal som
forvaras pa dem. Kontrollera att de sitter stabilt och inte
glider eller gar att rucka pa innan produkter eller verktyg
placeras pa dem.

m Lat inte barn eller personer som inte fatt instruktioner
anvanda vaggskenorna.

m  Forvara elverktyg utom rackhall for barn.

m Spara dessa anvisningar. Lds dem ofta och anvand
dem for att instruera andra anvandare. Om du lanar ut
produkten, lana ocksa ut anvisningarna.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 11
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TURVALLISUUSSAANNOT

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja

o

hjeet. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden laiminlydnnista

saattaa olla seurauksena onnettomuuksia kuten tulipalot,
sahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Tunne tuotteesi. Lue kayttdohjeet huolellisesti.
Opi tuotteen sovellukset ja rajoitukset sekd téhan
tuotteeseen liittyvat erityiset mahdolliset vaarat.
Téaman saanndén noudattaminen pienentaa vakavan
loukkaantumisen riskia.

Kunkin seindkiskon kaikkien osien enimmaispaino
saa olla enintddn 93 kg. Ala ylita seinakiskojen tai
lisdvarusteiden enimmaispainokapasiteettia.

Kiinnitda seindkisko seindan naiden kayttdohjeiden
mukaisesti. Jos jokaista seindkiskoa ei kiinniteta
asianmukaisesti, seindkiskon enimmaispainokapasiteetti
pienenee.

Loukkaantumisriskin  pienentamiseksi
lisdvarusteita, joita valmistaja ei
suunnitellut ja suositellut.

ala  kayta
ole erityisesti

N&ma ovat riippuvia seinakiskoja. Ala kdytéd mihinkaan
muuhun tarkoitukseen kuin tydkalujen tai tuotteiden
tukemiseen. Kayta tdman tuotteen huollossa vain
valmistajan alkuperaisia varaosia. Luvattomien osien
kayttd voi aiheuttaa loukkaantumisriskin.

Pida seinakiskojen ymparilla oleva alue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Epajarjestyksessa olevat ja pimeat
alueet myoétavaikuttavat onnettomuuksiin. Kayta aina
suojalaseja asennuksen aikana. Taman saannon
noudattaminen pienentdd vakavan loukkaantumisen
riskia.

Asenna seindkiskot kuivaan sisatilaan, joka on suojattu
marilté olosuhteilta ja jossa ei ole dljya eika rasvaa.

Ala kaytd seindkiskoa, jos se on vaurioitunut tai
rikki. Vaurioituneet tai rikkoutuneet seinakiskot eivat
valttamattd ole kunnolla paikoillaan ja/tai ne eivat
valttamatta tarjoa riittavaa tukea.

Asenna seindkiskot vakaisiin rakenteellisiin tukiin.
Ald koskaan asenna seinékiskoja kipsilevyyn tai
rappauslaastiin ilman, ettd asennuskiinnitin menee
rakenteelliseen tukeen. Jos seindkiskoja ei ole
asennettu asianmukaisesti, seurauksena voi olla
putoamisvaara, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
henkilévammaan.

Asenna seinakiskot sileille ja tasaisille pinnoille, jotka
pystyvat kantamaan seinakiskojen ja niihin varastoitujen
esineiden painon. Varmista, etta ne eivéat huoju, liu'u tai
liiku ennen tuotteiden tai tydkalujen varastointia.

Ala anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa naita seinakiskoja.

Sailyta sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa.

12

Alkuperdisten ohjeiden suomennos

= Sailytd nama ohjeet. Tarkista kdyttdohjeet sdanndllisesti

ja neuvo niiden avulla muita tuotteen kaytossa. Jos
lainaat tdaman tuotteen jollekulle, lainaa myds nama
ohjeet.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 29.

10.
1.
12.
13.

CONOTA~WN =

Reian halkaisija

Kayttbopas

Vasara

Taso

Kipsilevyankkuri

3 mm:n porantera

Ruuvi (vahintdan M5 x 50 mm)
0.3 mm:n porantera

Pora

Kaksirivinen sailytysrasia
Sahkotyokalun koukku
Suuri sahkotyokalun koukku
Lisavarustekoukku

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Turvavaroitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Osat ja lisavarusteet on hankittava erikseen

Huom
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SIKKERHETSREGLER KJENN DITT PRODUKT.

=z
(@]
A
(7]
~

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene og alle Se side 29.
instruksjonene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, ; gll'ﬂlkermanual
kan det forarsake ulykker som brann, elekirisk stot og/eller 3. gjag
alvorlige personskader. 4. Niva
= Kjenn ditt produkt. Les bruksanvisningen ngye. Leer om g ;—?T:xeggrfsﬁte
bruksomrader og begrensninger, samt den spesifikke 7. Skrue (minimum: M5 x 50 mm)
faren knyttet til dette produktet. A fglge disse reglene vil 8. 0.3 mm borbit
9. Drill

redusere risikoen for alvorlig personskade. .
10. Dobbelt organisatorbeholder
= Maksimumsvekten til alle gjenstandene som er plassertpa 11, Elektroverktaykrok

hver veggskinne, ma ikke overstige 93 kg. Ikke overskrid ~ 12. Stor elektroverktaykrok
maksimal vektkapasitet for veggskinner eller tilbehgr. 13. Servokrok

= Sikre veggskinnen til veggen etter instruksjonene i SYMBOLER | MANUALEN

denne brukerhandboken. Hvis ikke hver veggskinne er
sikkert sikret, reduserer den maksimale vektkapasiteten
til veggskinnen.

Sikkerhetsalarm

. . ) Vennligst les instruksjonene noye far du
m  For & redusere faren for personskader, ikke bruk tilbehar starter maskinen.

som ikke er spesifikt designet og anbefalt av produsenten.
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m Dette er hengende veggskinner. Skal ikke brukes til noe
annet formal enn & stotte verktgy eller produkter. Ved
service pa dette produktet skal det kun brukes originale
reserveddeler fra produsenten. Bruk av uautoriserte
deler kan medfare risiko for skade.

Deler eller tilbehgr solgt separat

Ol
Q)
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m  Hold omradet rundt veggskinnene rene og godt belyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader forer lett til ulykker.
Bruk alltid gyebeskyttelse ved installasjon. A falge disse
reglene vil redusere risikoen for alvorlig personskade.

= Monter veggskinnene pa et tert, innenders sted som er
beskyttet mot vate forhold og som er fritt for olje og fett.

m lkke bruk veggskinnen hvis den er skadet eller gdelagt.
Det kan hende at en skadet eller gdelagt veggskinne
ikke monteres sikkert og/eller at den ikke gir tilstrekkelig
stotte til gjenstandene som er lagret pa den.

= Monter veggskinnene til solide strukturelle statter.
Monter aldri veggskinnene til terrvegg eller gips uten
at monteringsfesteinnretningen gar inn i en strukturell
statte. Hvis veggskinnene ikke monteres riktig, kan det
resultere i en fallfare, som kan fgre til ded eller alvorlig
personskade.

= Monter veggskinnen pa glatte og flate overflater
som er i stand til & baere vekten av veggskinnene og
gjenstandene som er lagret pa det. Pass pa at de ikke
vugger, sklir eller beveger seg for du lagrer produkter
eller verktgy.

m Ikke la barn eller personer som ikke har fatt oppleering,
bruke disse veggskinner

m  Oppbevar elektriske verktay utilgjengelig for barn.

m Ta vare pa disse instruksjonene. Bruk dem ofte, og
bruk dem til & instruere andre. Hvis du laner noen dette
produktet, 1ane ogsa ut disse instruksjonene.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 13
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MNPABUJTA TEXHUKU BE3OMNACHOC

/\  OCTOPOXHO!

Mpoutute BCe ykKkasaHus U

WHCTPYKLUMUU NO TexHUKe 6e3onacHocTn. HecobniogeHue
BCEX WHCTPYKUMIA, YyKa3aHHbIX HWXE, MOXeT MpuBecTu
K TOPaXEHWUID 3MEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapy v / wnu
CcepbesHbIM TpaBMam.

14

M3yunte wusgenve. BHMMaTEnbHO O3HAKOMbTECH C
pykoBoAcTBOM onepaTopa. W3yunte wHdopmaumio
O (YHKUMAX W OrpaHMyeHusx, a Takke 0cobblx
NnoTeHUManbHbIX OMACHOCTSAX, CBA3AHHbIX C  3TUM
nsgenuem. CobniofeHve 9TOro ykasaHusi MoMOXeT
npefoTBpaTUTL  MOMyYeHUe  TSHKKUX  TeNnecHbIX
noBpeXaeHUi.

MakcrmManbHbI BeC BCeX NPeAMETOB, MOMELLEHHbIX Ha
Ka)XQOM HaCTEHHOM penbce, He AOMKEH npeBblwaTb 93
Kkr. 3anpeLyaeTcs NpeBblLLATh 3HAYEHUE MaKCMManbHOro
Beca, NpeayCMOTPEHHOro Afs HACTEHHbIX PeribcoB U
NpUHaanexHocTen.

HacTeHHbIn penbc criedyeT 3akpennsTb Ha CTeHe,
PYKOBOACTBYSICb MHCTPYKUMEN, MpPeACTaBMNeHHON B
HacTosLEeM PYyKOBOACTBE ornepaTtopa. HeHagnexatyee
Ka4yecTBO KPEeMnneHUs Kaxgoro HacTeHHOro pesibca
MPUBOANT K CHIKEHMIO 3HAYEHWSi MakCMMaribHOro Beca,
NpeayCMOTPEHHOrO Arsi HACTEHHOrO perbea.

C Lenbto CHWKEHNS pucka nonyveHus
Tpasm fonyckaetcs 1Cnonb3oBaHve TOMbKO
NPUHALNEXHOCTel, cneumanbHo pas3paboTaHHbIX 1
peKkoMeHA0BaHHbIX MPOVU3BOAUTENEM.

OTO  HacCTeHHble  penbCbl  ANS  HaBeLUMBaHWS
MHCTPYMeHTOB. 3anpeLaeTcs Ncnonb3oBaTh UX B LIENSIX,
OT/IMYHBLIX OT HaBELUMBAHUS WHCTPYMEHTOB W APYruX
aHanorvuyHbIX u3genuin. B mpouecce TeXHWYECKoro
obCnyxvBaHUsa 3TOr0 WU3AENUs WCMOMNb3yNUTe TOMbKO
OpWrMHanbHble — 3anacHble  4acTW,  BbiMyLIEHHbIE
npoussoaMTenem nsgenus. Wcnonb3oBaHve
HeCepTUMULMPOBAHHBLIX  3amnacHbiX 4acTell  MOXeT
NPUBECTM K NOBLILLEHWIO PUCKa NOMYYEHUS TPABM.

CopepxuTe 06nacTb BOKPYr HACTEHHbIX PenbCcoB
YMCTOW U XOPOLLO OCBELLEHHON. 3arpoMoXaeHne unu
nrnoxoe oceelleHne paboyen 30HbI MOXET MPUBECTU
K HecyaCTHbIM cnyyasM. B npouecce MoHTaxa

MoHTaX HacTeHHbIX pefibCcoB CreayeT BbINONHATh
C MPUMEHEHWEM TMPOYHBIX OMOPHBIX KOHCTPYKLMINA.
3anpeLLaeTcs BbINOMHATL MOHTaX HAaCTEHHbIX PENbCOB
Ha CTEeHbI U3 rMNCoKapToHa Uu runca 6e3 npuMeHeHns
crneunanmanpoBaHHbIX KpENexXHbIX AeTanei, BXOAALLUX
B OMOPHYIO KOHCTPyKUMio. HeHapnexalliee ka4yecTBo
MOHTaXa HaCTEHHbIX PENbCoB MOXET NPUBOAWUTL K
BO3HWKHOBEHUIO pUCKa €ro najeHusi, 4To, B CBOIO
oyepefb, CO3daeT pUCK IEeTanbHOTO WUCXoAa WNu
NosyYeHust CepbesaHbiX TPaBM.

MOHTaX HaCTEHHbIX PeribCoB CriefyeT OCyLeCTBMsTb
Ha rnagkux W NIOCKUX MNOBEPXHOCTSX, CMOCOBHbIX
BblAEPKMBATb BEC HACTEHHbIX PEMbCOB U Pa3MeLLeHHbIX
Ha HUX NpeaMeToB. [Nepea pasMeLLeHNEM Ha HACTEHHbIX
penbcax Kakux-nmMbo W3Oenuii UM UHCTPYMEHTOB
ybeauTech, 4TO penbChbl Ha KayalTcs, He cMmellalTcs
1 He ABUratoTCs.

3anpemaeTc;| gonyckatb K MUCMNOJSIb30BAHWUKD  3TUX
HaCTEHHbIX PenbcoB AeTer Unu Nuu, He npoLleaLnx
COOTBETCTBYIOLLEE ObyYeHue.

XpaHuTe 3SnEeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM Ans
neten mecre.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTpyKumn. ObpaluaiTech K Hen
KaXabll pa3 npy He06XoAMMOCTU U UCMONb3YITe ee Ans
obyuenns apyrux nuu. Mpu nepepave aToro uspgenus
OpYromMy nvuy BO BpeMEHHOe Monb3oBaHve Takke
nepegaBanTe eMy HacTOSILLYIO UHCTPYKLMIO.

WU3YYUTE U3OENUNE

Cwm. cTp. 29.

CONOTA~WN =

OTBepcTre

PykoBoacTBO nonb3oBatens
Mepdopatop

YpoBeHb

AHKepHbI Kpenex Ans runcokapToHa
Ceepno 3 Mm

BUHT (MrHUMYM: M5 x 50 mm)
Ceepno 0.3 mm

Openb

10. OpraHavi3ep Ha ABe S4eNku

11. Kptok onst anekTpoMHCTpyMeHTa

12. BONbLUOW KPIOK AN 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
13. YHMBepcanbHbIii Kprok

ucnonb3yiTe 3almTHble o4kn. CobniogeHne 3Toro OBO3HAYEHUSA B PYKOBOACTBE

yKasaHusi MOMOXET NMPefoTBPaTUTL MOMNyYeHNE TSXKKMX
TenecHbIX NOBPEXAEHN.

MoHTaX HaCTeHHbIX penbcoB crnefyet BbINOIHATH
B CyXOM nowmeLleHuu, 3aljuuieHHOM OT Bfaru U He
cofepxallero macra n cMasoYHbIX MaTtepuanos.

3anpeu.lae1'c;| MCMNONb30BaTb HACTEHHbIN penbc npu
Hanu4mun I'IOBpe)KJZ\eHI/IIZ unu  nomnomok. Hanuune
nospemﬂeHmﬁ I NOJTIOMOK HACTEHHbIX PefibCOB MOXET
CHWXaTb CTeneHb HaAeXHOCTU MOHTaxa, uunu npn
3TOM He 6y}:leT obecneumBaTbCs [OMKHOE KavyecTBO
onopbl Ana npeameToB, KOTopbie 6y,c|,yT XPaHUTbCA Ha
3TUX HACTEeHHbIX perbcax.

MepeBoA opuUriHanbLHbLIX UHCTPYKLUI

BHumanve

Mepep ncnonb3oBaHveM npubopa
BHMUMATENbHO 03HAKOMLTECH C AaHHOW
VNHCTPYKUMEN.

[eTtanu unu npuHaanexHocTn,

npvobpeTaemMble OTAENbHO

[MNpumevaHve
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ZASADY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ciezar szyn $ciennych i przechowywanych na nich
Przed sktadowania

. przedmiotow. rozpoczeciem
/\ OSTRZEZENIE! Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami produktéw Iub narzedzi nalezy upewnic sie, ze nie
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nie przestrzeganie kolysza sie, nie $lizgaja i nie przesuwaja.
przedstawionych nizej zaleceh mogtoby pociagna¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i
/lub powazne obrazenia ciata.

o
o
=
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Nie pozwala¢ dzieciom ani osobom nieprzeszkolonym
na uzywanie tych szyn $ciennych.

Narzedzia z napedem nalezy przechowywa¢ w miejscu

= Informacje o produkcie. Nalezy uwaznie przeczyta¢
niedostepnym dla dzieci.

instrukcje obstugi. Nalezy zapoznac¢ sig z zastosowaniami
i ograniczeniami tego produktu, a takze zwigzanymi z Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy jg czesto sprawdzaé
nimi potencjalnymi zagrozeniami. Przestrzeganie tej oraz wykorzystywac¢ jg do instruowania innych osob.
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata. W przypadku wypozyczania tego produktu nalezy
wypozyczaé réwniez tg instrukcje.

= Maksymalny ciezar wszystkich przedmiotow
umieszczonych na kazdej z szyn $ciennych nie moze
przekracza¢ 93 kg. Nie przekracza¢ maksymalnej
nosnosci szyn $ciennych ani akcesoriow.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Informacje o produkcie

1. Otwor

m  Przymocowaé szyne $cienng do $ciany zgodnie z 2. Podrecznik operatora
instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi. 3. M*Ot_ )
Nieprawidtowe zabezpieczenie poszczegolnych szyn 4. Poziomnica
L T I 5. Kotwa do suchej zabudowy
$ciennych zmniejszy ich maksymalng no$nosc¢. 6. Koncéwka wkretaka 3 mm

= Aby ograniczy¢ ryzyko urazu, nie nalezy uzywac g w:gg:é'gigim”mm: M5 x 50 mm)
akcesoridw, ktore nie zostaty specjalnie zaprojektowane 9: Wiertarké

i zalecone przez producenta. 10. Podwdjny pojemnik na drobne elementy

. . P 11. Hak na elektronarzedzia
m  Sg to szyny przeznaczone do powieszenia na $cianie. 12. Hak na duze elektronarzedzia

Nie nalezy uzywac ich do celdéw innych niz wspieranie 13 Hak warsztatowy

narzedzi lub produktéw. Podczas serwisowania tego

produktu nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych producenta. Stosowanie nieautoryzowanych
czesci moze spowodowac ryzyko obrazen.

Alarm bezpieczenstwa

m Obszar wokét szyn $ciennych nalezy utrzymywaé
w czystosci i dobrze oswietlony. ,Zagracone” i
stabo oswietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkéw. Podczas montazu produktu zawsze nosi¢
ochrone oczu. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazéw ciata.

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac¢ instrukcje

EP
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Czesci lub akcesoria sprzedawane oddzielnie

©
Q@

= Szyny $cienne nalezy montowg¢ w pomieszczeniu, w
miejscu suchym, chronionym przed wilgocig i wolnym
od olejéow i smardéw.

Uwaga

(=]

m Nie uzywaé szyny $ciennej, jesli jest uszkodzona
lub peknigta. Uszkodzone Iub zniszczone szyny
Scienne mogg nie by¢ bezpieczne w montazu i/lub
moga nie zapewniaé odpowiedniego wsparcia dla
przechowywanych na nich przedmiotow.

= Szyny Scienne nalezy montowa¢ na solidnej konstrukcji
nosnej. Nigdy nie montowac¢ szyn $ciennych do suchej
zabudowy lub tynku bez wkrecenia $ruby mocujacej
w konstrukcje nos$na. Nieprawidtowy montaz szyn
Sciennych moze spowodowaé niebezpieczenstwo
upadku, co moze by¢ przyczyna $mierci lub powaznych
obrazen ciata.

= Szyny Scienne nalezy montowa¢ na gtadkich i ptaskich
powierzchniach, ktére bedg w stanie utrzymaé

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 15
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BEZPECNOSTNi PRAVIDLA SEZNAMTE SE S VYROBKEM

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny pokyny a

bezpecénostni varovani. Nedodrzeni uvedenych pokynu
muZze zpUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Seznamte se s vyrobkem. Pfectéte si pozorné navod k
obsluze. Seznamte se s jeho pouzitim i omezenimi, jakoz
i se specifickymi potencialnimi riziky souvisejicimi s timto
produktem. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci poranéni.
Maximalni hmotnost v8ech pfedméti umisténych
na kazdé nasténné listé nesmi pfesahnout 93 kg.
Nepfekracujte maximalni nosnost nasténnych list Ci
prislusenstvi.

Pripevnéte nasténnou listu ke zdi podle pokynu v tomto
navodu k obsluze. Pokud fadné neupevnite nasténnou
liStu, snizi se jeji maximalni nosnost.

Abyste snizili riziko zranéni, nepouZivejte pfislusenstvi,
které nebylo specialné navrzeno a doporu¢eno vyrobcem.
Jedna se o zavésné nasténné listy. Nepouzivejte pro
zadny jiny u€el nez pro uloZeni nastroji nebo produktu.
Pfi servisu tohoto vyrobku pouzivejte pouze originalni
nahradni dily vyrobce. PouZziti neorigindlnich dild maze
zavinit riziko Urazu.

Udrzujte oblast kolem nasténnych list Cistou a dobre
osvétlenou. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou
k nehodam. Pfi instalaci vzdy noste ochranné bryle.
Dodrzite-li toto, snizite nebezpedi poranéni.

Nasténné listy instalujte na suchém, vnitfnim misté
chranéném pred mokrem a bez oleje a mastnoty.

Nasténnou listu nepouzivejte, pokud je poSkozena nebo
rozbita. Poskozené nebo prasklé nasténné liSty nemusi
byt bezpecné pfipevnény respektive nemusi poskytovat
dostate¢nou oporu pro pfedméty na nich ulozené.

Namontujte nasténné listy na pevné konstrukéni
podpéry. Nikdy nemontujte nasténné listy na
sadrokartonovou zed nebo omitku, aniz by montazni
prvek zapadl do nosné konstrukce. Nespravna montaz
nasténnych list mdze zavinit nebezpeci padu predmétu,
ktery mlze zpGsobit smrt nebo vazny Uraz.

Namontujte nasténné listy na hladké a rovné povrchy
schopné unést hmotnost nasténnych kolejnic a
prfedmétt na nich ulozenych. Pfed uloZzenim produktl
nebo nastroji se ujistéte, ze se nekyvaji, neklouzou
nebo se nepohybuji.

Nedovolte détem nebo neskolenym osobam pouzivat
tyto nasténné listy.

Elektrické nafadi ukladejte mimo dosah déti.

Uchovejte si tyto pokyny. Casto na né odkazujte a
pouzivejte je k pouceni ostatnich uzivatelt. Pokud tento
produkt nékomu zapuijcujete, pujcte mu i tyto pokyny.
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Preklad originalnich pokynt

Viz strana 29.

Otvor

Uzivatelska pfirucka

Kladivo

Vodovaha

Kotva do sadrokartonu

Vrtaci bit 3 mm

Sroub (minimalng: M5x 50 mm)
Vrtaci bit 0.3 mm

. Vrtani

10. Dvojity organizér

11. Zavésny hak na elektrické naradi
12. Velky zavésny hak na elektrické naradi
13. Uzitkovy zavésny hak

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Bezpecénostni vystraha

©CONOORWN =

Please read the instructions carefully before
using the product.

REE Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Poznamka
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BIZTONSAGI SZABALYOK

/\ FIGYELEM! Olvassa el az osszes biztonsagi

figyelmeztetést és utasitast.

Az aladbb részletezett

eléirdasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramités és/vagy sulyos testi sériilések.

Ismerje meg a terméket. Alaposan olvassa el a kezel6i
kézikdnyvet. Ismerje meg a termék alkalmazasait és
korlatait, valamint a vele kapcsolatos konkrét lehetséges
veszélyt. Ezen el6irds betartasa csokkenti a sulyos
sérllések veszélyét.

Az egy-egy fali sinre helyezett 6sszes targy maximalis
sulya nem haladhatja meg a 93 kg-ot. Ne Iépje tul a fali
sinek vagy kiegészit6k maximalis sulykapacitasat.

A kezel6i kézikonyv utasitasait kovetve rogzitse a fali sint
a falhoz. Ha nem régziti mindegyik fali sint megfeleléen,
az csokkenti a fali sin maximalis sulykapacitasat.

A sérilés kockazatanak csokkentéséért ne hasznaljon
olyan tartozékokat, amelyeket nem kifejezetten a gyarté
tervezett és ajanlott.

Ezek fuggd fali sinek. Ne hasznalja 6ket semmilyen
mas célra, mint szerszamok vagy termékek
megtamasztasa. A termék szervizelésekor csak eredeti
gyari pétalkatrészeket hasznaljon. Nem engedélyezett
alkatrészek hasznalata sérilés kockazataval jarhat.

A fali sinek kortli terilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A rendetlen vagy sé6tét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek. Felszerelés alatt mindig viseljen
véddszemiveget. Ezen elirds betartdsa csokkenti a
sulyos sériilések veszélyét.

A fali sineket szaraz, beltéri, nedvességtél védett, olajtol
és zsirtol mentes helyen szerelje fel.

Ne haszndlja a fali sint, ha sérilt vagy torott.
Eléfordulhat, hogy a sériilt vagy torétt fali sin nem régzul
biztonsagosan, és/vagy nem nyujt megfelelé tamaszt a
rajta tarolt targyaknak.

A fali sineket szilard szerkezeti tartékra szerelje fel.
Soha ne szerelje a fali sineket gipszkartonhoz vagy
vakolathoz anélkll, hogy a régzit6 egy szerkezeti
tartéba hatolna. Ha nem megfeleléen szereli fel a fali
sineket, az esés veszélyéhez vezethet, ami halalt vagy
sulyos személyi sérilést okozhat.

A fali sineket sima, lapos fellletekre szerelje fel,
amelyek képesek megtartani a fali sinek és a rajtuk
tarolt targyak sulyat. Gy6z6djon meg arrél, hogy nem
billegnek, csusznak vagy mozognak, miel&tt termékeket
vagy szerszamokat tarolna rajtuk.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy képzetlen egyének
hasznaljak a fali sineket.

A szerszamgépeket gyermekek szamara elérhetetlen
helyen tarolja.

u  Orizze meg ezt az Utmutatét. Gyakran tekintse at dket,

és ezek alapjan utasitson mas felhasznalokat. Ha
valakinek kélcsénadja ezt a terméket, az utasitasokat is
adja kolcson.

ISMERJE MEG A TERMEKET
Ismerje meg a terméket

CONOTA~WN =

Furat

Hasznalati utasitas

Kalapacs

Szint

Gipszkarton tipli

3 mm-es furofej

Csavar (minimum: M5 x 50 mm)
0.3 mme-es furdfej

Furégép

10. Dupla rendezérekesz

1.

Késziiléktartd horog

12. Nagy késztiléktarto horog
13. Altalanos célu horog

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa
el az Gtmutatot.

=

Kiilon értékesitett alkatrészek és kiegésziték

Megjegyzés

17

Az eredeti utmutatoé forditasa
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NORME DE SIGURANTA

/\ AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele si

instructiunile de siguranta. Nerespectarea instructiunilor

p

rezentate in continuare poate provoca accidente cum ar fi

incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu atentie manualul
operatorului. Tnvétati-i aplicatiile si limitele de operare,
precum si factorii de risc specifici cu privire la acest
produs. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

Greutatea maxima a tuturor articolelor puse pe fiecare
sind de perete nu trebuie sa depaseasca 93 kg. A nu se
depasi greutatea maxima prevazuta pentru sinele sau
accesoriile de perete.

Fixati sigur sina pe perete urmand instructiunile din
acest manual al operatorului. Daca sina nu este prinsa
corespunzator pe perete, se va reduce capacitatea sinei
de sustinere a greutatii maxime.

Pentru a se reduce riscul de ranire, nu utilizati accesorii
care nu sunt proiectate conform specificatiilor si care nu
corespund specificatiilor producatorului uneltei.

Acestea sunt cuiere cu sina de perete. A nu se folosi
pentru alte scopuri decat acela de sustinere a uneltelor
sau produselor. La intretinere, utilizati numai piese de
schimb originale, de la producator. Utilizarea pieselor
neautorizate poate genera risc de ranire.

Tineti zona din jurul sinelor curatd si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente. Purtati intotdeauna ochelari de protectie in
timpul instalarii. Respectarea acestei reguli va reduce
riscul de vatamari corporale grave.

Montati sinele de perete intr-un loc uscat din incépere,
ferit de umiditate si fara ulei sau unsoare.

Nu utilizati sina de perete daca aceasta este deteriorata
sau rupta. Sinele de perete deteriorate sau rupte nu se
monteaza in mod sigur si este posibil sa nu sustina in
mod corespunzator articolele depozitate pe ele.

Montati sinele de perete pe suporturi structurale solide.
Nu montati niciodata sine de perete pe rigips sau pe
tencuieli fara ca elementele de prindere sa ajunga la
structurd. Montarea inadecvatd a sinelor de perete
poate avea ca rezultat pericolul de cadere, ceea ce
poate cauza moarte sau ranire corporala grava.

Montati sinele de perete pe suprafete netede si plate,
capabile sa sustina greutatea sinelor si a articolelor
depozitate pe ele. Asigurati-va ca acestea nu se clatina,
nu aluneca si nici nu se misca, inainte de a depozita
produse sau unelte pe ele.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor neinstruite sa
utilizeze aceste sine de perete.

Depozitati uneltele electrice departe de accesul copiilor.

18

Traducerea instructiunilor originale

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent
si utilizati-le pentru a instrui alte persoane. Daca
Tmprumutati cuiva acest produs, imprumutati-i si aceste
instructiuni.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Consultati pagina 29.

10.
1.
12.
13.

CONOTA~WN =

Orificiu

Manualul operatorului
Ciocan

Boloboc

Ancora pentru gips-carton
Burghiu de 3 mm

Surub (minim: M5 x 50 mm)
Burghiu de 0.3 mm

Masina de gaurit

Cos dublu organizator
Carlig pentru scule electrice
Carlig mare pentru scule electrice
Carlig utilitar

SIMBOLURILE DIN MANUAL

@

Avertizare de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

Piese sau accesorii vandute separat

Nota
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DROSIBAS NOTEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro&ibas bridinajumus
un visas instrukcijas. Visu uzskaitito instrukciju
neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

m lericesiepazi$ana. Rapigiizlasiet lietotaja rokasgramatu.
Uzziniet par produkta pielietojumu un ierobeZojumiem,
ka arT par iesp&jamo apdraudéjumu, kas saistits tieSi
ar 8o produktu. ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

m Uz katras sienu sliedes novietoto visu priekSmetu
maksimalais svars nedrikst parsniegt 93 kg.
Neparsniedziet maksimalo sienas sliedes vai piederumu
nestspéju.

= Nostipriniet sienas sliedi pie sienas, ievérojot norades
Saja lietotaja rokasgramata. Nespéja pareizi nostiprinat
katru sienas sliedi samazinas sienas sliedes maksimalo
nestspéju.

m Lai samazinatu ievainojumu risku, neizmantojiet
aksesuarus, kurus instrumenta raZotdjs nav Tpasi
veidojis un ieteicis lietoSanai.

m Sis ir piekaramas sienas sliedes. Neizmantojiet
citiem noldkiem, ka vien instrumentu vai produktu
atbalstam. Veicot 81 produkta apkopi, izmantojiet tikai
originalas raZotaja nomainas dalas. Neapstiprinatu dalu
izmanto$ana var radtt ievainojumu risku.

m  Uzturiet zonu ap sienas sliedém tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas vai tums$as vietas ir paaugstinats negadijumu
risks. Vienmér uzstadiSanas laika valkajiet acu
aizsarglidzeklus. ST noteikuma ievéroSana samazinas
smaga ievainojuma risku.

m  Uzstadiet sienas sliedes sausa, vietd telpas, kas ir
aizsargata no mitruma un briva no ellas un smérvielam.

= Neizmantojiet sienas sliedi, ja ta ir bojata vai salauzta.
Bojatas vai salauztas sienas sliedes var nebdt droSi
nostiprinatas un/vai tds var nenodrosinat atbilstosu
atbalstu uz tam uzglabatajiem priekSmetiem.

m Uzstadiet sienas sliedes uz stingriem strukturalajiem
balstiem. Nekad neuzstadiet sienas sliedes uz
gipSkartona sienas, ja montazas stiprinajums neieklast
struktlras atbalstd. Nespé&ja pareizi uzstadit sienas
sliedes var izraisit kriSanas apdraud&jumu, kas var
izraisit navi vai smagus ievainojumus.

m Uzstadiet sienas sliedes uz gluddm un plakanam
virsmam, kuru nestspéja ir atbilstoSan sienas sliedém
un uz tam glabatajiem priekSmetiem. Parliecinieties, ka
tas nesdpojas, neslid vai nekustas pirms produktu vai
instrumentu novieto$anas glabasanai.

= Nelaujiet bérniem vai neapmacitiem cilvékiem izmantot
§Ts sienas sliedes.

m  Glab3jiet elektroinstrumentus bé&rniem nepieejama vieta.

m Saglabajiet s instrukcijas. Regulari tas parlasiet un
izmantojiet, lai sniegtu norades citiem lietotajiem. Ja jas
aizdodat kadam So produktu, dodiet I1dzi arT §Ts norades.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 29. Ipp.

. Atvere

Lietotaja rokasgramata
Amurs

Limenradis

Gipskartona dibelis

3 mm urbis

Skrdve (minimali: M5 X 50 mm)
0.3 mm urbis

. Urbjmasina

10. Dubulta organizatora tvertne
11. Elektroinstrumenta akis

12. Lielais elektroinstrumenta akis
13. Papildpiederumu akis

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Drosibas bridingjums

CENOTA~WN =

Pirms iedarbinat masinu, lidzu rapigi izlasiet
instrukcijas.
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Atseviski nopérkamas dalas vai piederumi
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Piezime
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Tulkots no originalas instrukcijas | 19
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SAUGOS TAISYKLES

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir

Vi
9

isg instrukcija. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas

ali sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.
Gerai iSmanykite apie gaminj. AtidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija. Suzinokite gaminio naudojimo
badus ir apribojimus, taip pat specifinj, su Sio gaminio
naudojimu susijusj pavojy. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Maksimalus visy ant kiekvieno sieninio laikiklio
montuojamy elementy svoris neturi bati didesnis kaip 93
kg. NevirSykite maksimalaus sieniniy laikikliy ir priedy
svorio.

Pritvirtinkite sieninj kabelj prie sienos, laikydamiesi Sioje
naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy. Tinkamai
nejtvirtinus  kiekvieno sieninio laikiklio, sumazés
maksimalus sieninio strypo svorio pajégumas.

Nenaudokite priedy, kurie néra specialiai sukurti ir
rekomenduojami gamintojo, kad sumazintuméte pavojy
susizZaloti.

Tai kabinamieji sieniniai laikikliai. Nenaudokite jokiems
kitiems tikslams, iSskyrus jrankiams ar gaminiams
laikyti. Atlikdami Sio gaminio techninés priezitros darbus
naudokite tik originalias atsargines gamintojo dalis.
Naudojant neleistinas dalis gali kilti pavojus susizeisti.
Vieta aplink sieninius laikiklius privalo bdti Svari ir gerai
apsviesta. Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose
ar tamsiose vietose. Montuodami gaminj bdatinai
dévékite apsauginius akinius. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Sieninius laikiklius tvirtinkite sausoje, nuo drégmés
apsaugotoje, nealyvuotoje ir netepaluotoje vietoje.

Nenaudokite sieninio laikiklio, jei jis yra sugadintas arba
sulizes. Sugadinti arba sulGze sieniniai laikikliai gali
bati pritvirtinti netvirtai ir (arba) gali nesuteikti reikiamos
atramos ant jy laikomiems daiktams.

Sieninius laikiklius tvirtinkite prie tvirty konstrukciniy
atramy. Niekada netvirtinkite sieniniy laikikliy prie
gipso kartono plok3¢iy arba tinko, prie$ tai nejtvirting
montavimo  elemento  konstrukcinéje  atramoje.
Netinkamai sumontavus sieninius laikiklius, jie gali
nukristi ir sglygoti mirtj arba sunkiai susizaloti.

Sieninius laikiklius tvirtinkite prie lygaus, plok$¢io
pavirSiaus, kuris galéty iSlaikyti pritvirtintus sieninius
laikiklius ir ant jy laikomus daiktus. Padéje gaminius
ar jrankius, jsitikinkite, kad jie nesiGbuoja, neslysta ar
nejuda.

Neleiskite vaikams ar nekvalifikuotiems asmenims
naudotis Siais sieniniais laikikliais.

Elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
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Originaliy instrukcijy vertimas

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai ja vadovaukités ir
naudokite jg kitiems asmenims instruktuoti. Jei kam nors
paskolinsite §j gaminj, kartu paskolinkite ir 8ig naudojimo
instrukcija.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Gerai iSmanykite apie gaminj

10.
1.
12.
13.
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Angelé

Naudojimo instrukcija

Plaktukas

Lygis

Ankeris gipso kartonui

3 mm greZimo antgalis

Varztas (min.: M5 X 50 mm)

0.3 mm grezimo antgalis
Graztas

Dviguba daiktadézé

Elektrinio jrankio laikymo kablys
Didelis elektrinio jrankio laikymo kablys
Kablys

SIMBOLIAI VADOVE

@

Pranesimas apie sauguma

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Detalés arba priedai yra parduodami atskirai

Pastaba
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OHUTUSEESKIRJAD OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

/\ HOIATUS! Lugege kéik ohuhoiatused ja juhised labi.  Vi/k 29.

m
m
[/
d

Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada Ava )
I . . . - . Kasutusjuhend

elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju. Haamer

= Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend Lood

Kipsplaadi ankur

3 mm puuriotsik

Kruvi (vdhemalt M5 X 50 mm)

0.3 mm puuriotsik

. Trell

u Uhele seinasiinile paigutatud esemete maksimaaine 10.Kahekordne korralduskast
kaal ei tohi iiletada 93 kg. Arge iiletage seinasiinide vai |1+ 100riistakonks

. . . 12. Suur tdoriistakonks
tarvikute maksimaalset kandevéimet. 13. Universaalkonks

= Kinnitage seinasiin seina kilge, jargides selles ”
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kui iga seinasiin
ei ole korralikult kinnitatud, vahendab see seinasiini
maksimaalset kandevdimet. A

hoolikalt labi. Siit saate teada selle kasutamise ja
piirangute, samuti selle tootega seotud konkreetsete
voimalike ohtude kohta. Selle juhise jargimine vahendab
raske kehavigastuse ohtu.

©CENOOAWN =

Ohutusalane teave

= Vigastuste ohu véltimiseks arge kasutage tarvikuid, mis || Enne seadme kasutamist lugege palun
ei ole tdoriista tootja poolt selleks spetsiaalselt mdeldud l_.l kasutusjuhend hoolega labi.

ega soovitatud.

» 00000 . . .

= Need on rippuvad seinasiinid. Arge kasutage muuks 88859  Eraldi ostetavad osad voi tarvikud
otstarbeks peale tddriistade voi toodete toetamise. Selle
toote hooldamisel kasutage ainult tootja originaalvaruosi. m

Volitamata osade kasutamine vdib p&hjustada vigastusi. Markus

m Hoidke seinasiinide Umbrus puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel véivad
juhtuda o6nnetused. Kandke paigaldamise ajal alati
silmakaitset. Selle juhise jargimine vahendab raske
kehavigastuse ohtu.

m Paigaldage seinasiinid kuiva siseruumi, kaitstuna margade
tingimuste eest ning 0li - ja maardevabasse kohta.

= Arge kasutage seinasiini, kui see on kahjustatud véi
katki. Kahjustatud voi katkised seinasiinid ei pruugi
turvaliselt kinnituda ja/vdi ei pruugi need pakkuda
piisavat tuge hoiustatud esemetele.

m Paigaldage seinasiinid tugevatele
konstruktsioonitaladele. Arge  kunagi  paigaldage
seinasiini kipsplaadile ega kipsile, iima et kinnitusklamber
laheks konstruktsioonitala sisse. Kui seinasiini ei
paigaldata Sigesti, vdib see pdhjustada kukkumisohu,
mis vdib I6ppeda surma voi tsiste kehavigastustega.

m Paigaldage seinasiinid siledale ja tasasele pinnale,
mis suudab kanda seinasiinide ja neile paigutatud
esemete kaalu. Enne toodete vdi todriistade hoiustamist
veenduge, et need ei kdiguks, libiseks ega liiguks.

= Arge lubage lastel ega véljadppeta isikutel neid
seinasiine kasutada.

m Hoiustage elektrilisi tooriistu lastele kattesaamatus kohas.

m Hoidke ké&esolev juhend alles. Vaadake neid sageli ja
kasutage neid teiste kasutajate juhendamiseks. Kui laenate
selle toote kellelegi teisele, andke kaasa ka need juhised.

Originaaljuhendi télge | 21
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SIGURNOSNA PRAVILA

/\  UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepostivanje svih uputa moze
dovesti do elektricnog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

m  Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo procitajte priru¢nik
za rukovatelja Naucite njegove primjene i ogranicenja,
kao i sve o potencijalnoj opasnosti povezanoj s ovim
proizvodom. Slijedite li ovo pravilo smanijit éete opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

m  Maksimalna tezina svih predmeta postavijenih na
svaku vodilicu ne smije prije¢i 93 kg. Nemojte premasiti
maksimalnu nosivost zidnih vodilica ili pribora.

m Zidnu vodilicu pri¢vrstite slijede¢i upute u ovom
priruéniku za rukovatelja. Propustite li pravilno pri¢vrstiti
svaku zidnu vodilicu, smanijit ¢e se maksimalna nosivost
zidne vodilice.

m  Kako biste smanijili opasnost od ozljeda, ne koristite opremu
koju proizvodac nije konstruirao i preporucio bas u tu svrhu.

= Ovo su visece zidne vodilice. Ne koristite ih ni u koju drugu
svrhu osim za podupiranje alata ili proizvoda. Prilikom
servisiranja ovog proizvoda, koristite samo originalne
zamjenske dijelove proizvodaca. Upotreba neodobrenih
dijelova moze dovesti do opasnosti od ozljeda.

m  Prostoroko zidnih vodilica mora biti €isti dobro osvijetljen.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Tokom postavljanja uvijek nosite zastitu za oci. Slijedite
li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

= Zidne vodilice uvijek montirajte na suhom mjestu u
zatvorenom prostoru zasticenom od mokrih vremenskih
uvjeta na kojem nema ulja i masti.

= Zidnu vodilicu ne koristite ako je ostecena ili slomljena.
Ostecene ili slomljene zidne vodilice mozda se nece
moci sigurno montirati i/ili ne¢e mo¢i pruziti odgovarajucu
potporu za artikle koje se nalaze na njima.

= Zidne vodilice montirajte na Cvrste strukturne podloge.
Zidne vodilice nikada ne montirajte na suhozid ili
na gipskarton bez montaznog zatezaca zabijenog u
strukturnu podlogu. Propust u pravilnom montiranju
zidnih vodilica moZe rezultirati opasnos$c¢u od pada, $to
moze prouzrogiti smrt ili teSku tjelesnu ozljedu.

= Zidne vodilice montirajte na glatke i ravne povrsine koje
mogu izdrzati tezinu zidnih vodilica i predmeta koji se
¢uvaju na njima. Prije nego $to na njih odloZite proizvode
ili alate, uvjerite se da se ne tresu, ne klizu i ne pomicu.

m Djeci ili neuvjezbanim osobama nemojte dozvoliti da
koriste ove zidne vodilice.

m Elektri¢ne alate drzite izvan dohvata djece.

= Saduvajte ove upute. Cesto se referirajte na njih i
koristite ih podu¢avanje drugih korisnika. Ako nekome
posudujete ovaj proizvod, posudite mu i upute.

22 | Prijevod originalnih uputa

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte na stranici 29.

©CONOORWN =

Otvor

Korisnicki priru¢nik

Ceki¢

Razina

Sidriste za suhozid

Svrdlo od 3 mm

Vijak (najmanje: M5 x 50 mm)
Svrdlo od 0.3 mm

Busenje

10. Dvostruki organizator

11. Kopca za elektri¢ni alat

12. Velika kopca za elektri¢ni alat
13. Kop¢a za pomo¢ni uredaj

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

A Sigurnosno upozorenje
|| Molimo da paZljivo progitate upute prije
| pokretanja stroja.

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

m Napomena
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VARNOSTNA PRAVILA SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK ¢|£
i o
/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in Glejte str: ?n 29. <
navodila. Ce ne upostevate opozoril in navodil, lahko pride 1. Odprtina o
. R . o 2. Navodila za uporabo 5,(
do elektricnega udara, ognja in/ali hudih poskodb. 3. Kladivo O
= Spoznajte svoj izdelek. Pozomo preberite uporabniski 4 quna tehtnica =
. . . . 5. Sidro za mavéno steno >
priroénik. Seznanite se z vrstami uporabe izdelka 6. Vrtalni nastavek 3 mm
in omejitvami, kakor tudi morebitnimi posebnimi 7. Vijak (najmanj: M5 x 50 mm)
nevarnostmi, povezanimi z njim. Ce sledite temu navodilu, 8. Vrtalni nastavek 0.3 mm
9. Vrtalnik

boste zmanjsali tveganje pred hudimi poskodbami. ni .
10. Dvojni organizator
= Najvecja teza vseh predmetov, postavljenih naposamezni 11, Kavelj za elektriéno orodje

stenski nosilec, ne sme presegati 93 kg. Ne presezite  12. Velik kavelj za elektricno orodje
najvegje nosilnosti stenskih nosilcev ali dodatkov. 13. Vecnamenski kavelj

= Nosilec pritrdite na steno po navodilih v tem SIMBOLI V PRIROCNIKU

uporabniSkem  priroéniku.  Neustrezna  pritrditev

stenskega nosilca zmanj$a njegovo najvecjo nosilnost. Varnostni alarm

m Zazmanj$anje tveganja telesnih poskodb ne uporabljajte
dodatkov, ki niso posebej zasnovani in priporo¢eni s
strani proizvajalca.

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

B>
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m To so viseCi stenski nosilci. Uporabljate jih lahko
izkljuéno za odlaganje orodja ali izdelkov. Pri
servisiranju tega izdelka uporabite le originalne rezervne
dele proizvajalca. Z uporabo neodobrenih delov lahko
povzrocite nevarnost telesnih poskodb.

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Ol
Q)

Opomba

(=]

m  Obmocje okoli stenskih nosilcev naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmocjih se rade
zgodijo nesrece. Med nameScanjem vedno nosite
zastitna ocala. Ce sledite temu navodilu, boste
zmanjsali tveganje pred hudimi poskodbami.

m Stenske nosilce namestite v suhem, zaprtem prostoru, ki
je zasc¢iten pred mokroto in kjer ni olja ter masti.

s Ce je stenski nosilec poskodovan ali zlomljen, ga ne
uporabljajte. Poskodovanih ali zlomljenih stenskih
nosilcev ni mogoce dobro namestiti in/ali ne zagotavljajo
ustrezne podpore za predmete, ki jih shranite na njih.

m  Stenske nosilce namestite na trdno konstrukcijo.
Stenskih nosilcev nikoli ne namestite na montazno
ali mavéno steno, ne da bi pritrdilni element prodrl
v podporno konstrukcijo. Ce stenskega nosilca ne
namestite ustrezno, lahko pride do nevarnosti padca, ki
lahko povzro¢i smrt ali hude telesne poSkodbe.

m  Stenske nosilce namestite na gladko in ravno povrsino,
ki lahko nosi tezo stenskih nosilcev in predmetov, ki jih
shranite na njih. Pred odlaganjem predmetov ali orodja
se prepriCajte, da se ne zibajo, drsijo ali premikajo.

m Otrokom ali neusposoblijenim osebam ne dovolite
uporabe teh stenskih nosilcev.

m Elektri¢no orodje shranjujte izven dosega otrok.

= Shranite ta navodila. Pogosto jih preverjajte in jih
uporabite za dajanje navodil drugim uporabnikom. Ce
ta izdelek komu posodite, mu posodite tudi ta navodila.

Prevod originalnih navodil | 23
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BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné

V!

p
al

ystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
okynov moze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
lebo zavaznému poraneniu

Oboznamte sa s va$im produktom. Precitajte si
pozorne navod na obsluhu. Dozviete sa o pouzivani
a obmedzeniach tohto vyrobku ako aj o konkrétnych
potencialnych rizikdch s nim spojenych. Pri dodrzani
tohto pravidla zniZujete riziko zavazného poranenia.

Maximalna hmotnost vSetkych predmetov umiestnenych
na kazdu nastennu kolajni¢ku nesmie presiahnut 93
kg. Neprekracujte maximalnu nosnost nastennych
kolajni€iek alebo prisluSenstva.

Korajni¢ku na stenu upevnite podla pokynov v navode
na obsluhu. Ak nastenné kolajnic¢ky neupevnite spravne,
znizi sa ich maximalna nosnost.

Aby ste znizZili riziko zranenia, nepouzivajte
prisluSenstvo, ktoré nie je vyhradne navrhnuté a
odporucané vyrobcom.

Toto su zavesné nastenné kolajniCky. Nepouzivajte
na ziadne iné ucely ako na podopretie naradia alebo
produktov. Pri vykonavani servisu na tomto vyrobku
pouzite len origindlne nahradné diely od vyrobcu.
Pouzivanie neschvalenych dielov méze spdsobit’ riziko
zranenia.

Uchovavajte priestor okolo nastennych kolajniciek
upratany a dobre osvetleny. Prepchané alebo tmavé
miesta zvySuju pravdepodobnost nehdéd. Pocas
inStalacie noste vzdy chrani¢e o€i. Pri dodrzani tohto
pravidla zniZujete riziko zavazného poranenia.

Nastenné kolajnicky namontuje na suché miesto vo
vnutri, chranené pred vihkostou, olejom a mastnotou.

Nastennu kolajnicku nepouzivajte, ak je poskodena
alebo zlomena. Poskodené alebo zlomené nastenné
kolajnicky sa nemusia dat bezpecne namontovat a/
alebo nemusia poskytovat naleziti oporu predmetom,
ktoré su v nich ulozené.

Nastenné kolajnicky montujte na pevné konstrukéné
podpery. Nastenné kolajnicky nikdy nemontujte na
sadrokartén alebo sadrovi stenu bez montaznych
upeviiovacich  prvkov, ktoré su umiestnené v
konstrukénej podpere. Pri  nespravnej montazi
nastennych kolajni¢iek méze dbjst k nebezpecenstvu
padu, ktorého doésledkom méze byt smrt alebo vazne
zranenie os0Ob.

Nastenné kolajnicky namontujte na hladky a rovny
povrch, ktory vydrzi nosnost nastennych kolajniciek
a v nich umiestnenych predmetov. Pred uloZenim
vyrobkov alebo naradia sa presvedcte, Ze sa nekoliSu,
neposuvaju ani nehybu.

24 | Preklad originalnych pokynov

Nedovolte, aby tieto nastenné kolajni¢ky pouzivali deti
alebo nezaskolené osoby.

Elektrické naradie skladujte mimo dosahu deti.

Uschovaite si tieto instrukcie. Casto sa k nemu vracajte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych pouzivatelov. Ak
niekomu pozic¢iavate tento vyrobok, poZi¢ajte mu aj tento
navod.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozri stranu 29.

10.
1.
12.
13.

©CONOOAWN =

Otvor

Navod na obsluhu

Kladivo

Uroveri

Kotva do sadrokarténu

3 mm vrtak

Skrutka (minimalne: M5 x 50 mm)
0.3 mm vrtak

Vitacka

Nadoby s dvoma prie¢inkami

Hak na naradie s vlastnym pohonom
Velky hak na naradie s vlastnym pohonom
Univerzalny hak

SYMBOLY V NAVODE

Vystrazna znacka

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
instrukcie

REE Diely alebo prislu$enstvo predavané
samostatne

Poznamka
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= MoHTupaiTe WKNHWUTE 3a CTEHa BbPXY MMajgku U NNocku

MOBBLPXHOCTW, KOUTO MOraT fAa M3AbpXaT TernoTo
A\ NPERYMPEXAEHME!  Mpovetere  Bowukn Ha LWWHUTE U CbXPaHsSBaHUTE BLPXY TAX MPeAMeTU.
NpepynpexaeHns OTHOCHO GesonacHOCTTa U BCUUKM YBepeTe ce, Ye Te He Ce MIoNesT, Nib3raT NN JBUXaT,
MHCTPYKUMU. HecnaspaHeTo Ha WHCTPYKLMUTE, M3BPOeHN

npeay Aa NocTaBuTe NPOAYKTW UMW UHCTPYMEHTN BbPXY
no-Aosy, MoXe Aa [oBefe A0 eNeKTPUYeckU yaap, noxap T8X
NMNN TEXKN PUNYECKUN TPABMU.
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= He nosBonsiBante Ha geua wnu HeobyyeHu nuua ga

= OnosHaiTe Bawus NpoOaYKT. I'IpoqueTe BHMMaATESTHO W3MON3BaT T3 LWMHU 3a CTeHa.

pPBKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa. HayueTe Heroeute
NPUSIOKEHNSE U OTPaHUYEHUsl, KakTo M cneuuduyHms
noTeHuManeH puck, CBbp3aH C npodykTa. Kato
criefsaTe ToBa NpaBWsio LLe HamanuTe onacHocTTa oT  m 3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO. [paBeTe YecTo cnpaska
Cepuo3HU HapaHsBaHus. C TAX W M W3NOn3BaiiTe, 3a Ja MHCTpyKTMpaTe Apyru
nvua. AKo JapeTe TO3u MPOAYKT Ha3aem Ha HSKOro,
faiiTe My U HacTOSILLMTE UHCTPYKLMK.

= CbxpaHsiBanTe €nekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTU Ha
MecTa, HeJOCTbIHU 3a Aeua.

= MakcMmanHoTo Terno Ha BCUYKN NpeaMeTH, NOCTaBeHn
Ha BCsika LUMHA 3a CTeHa, He TpsibBa Aa Hapsuwasa 93

kg. He npeBuLwaBaiiTe MakcMarnHOTO TErNO Ha LWnHNTE =
OMO3HAWTE BALWLUA NPOAYKT
3a CTeHa Unu akcecoapuTe.

BuxTe cTpaHuua 29.
= 3akpeneTe LMHaTa CTEHA, KaTo cna3BaTe MHCTPYKLMUTE

OTBOp
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ornepartopa. AKO He 3akpenuTe PbKOBOACTBO 3a onepartopa
npaBuMHO BCAKa LWIMHa 3a CTeHa, ToBa Llle Hamanu Yy

Hueenup

MaKCHMarHOTO Terno Ha WwuHaTa.
AHKep 3a rMncoKapToH

Cspeano 3 mm

BUHT (MvHMMYM: M5 x 50 mm)
Cepeasno 0.3 mm

. bopmaimHa

= ToBa ca BUCALM WWHK 3a cTeHa. He ru usnonseainte  10.[1BOeH CbA 3a oTnagbum

3a Apyru Lienu, oCBeH 3a oropa Ha UHCTPYMEHTU Unn 11. Kyka 3a enekTpouHCTpyMeHT
12. Kyka 3a ronsim enekTpouHCTpyMeHT

npoaykTy. Mpu obcnyxeaHe Ha NPOAYKTa M3NON3BaiTe 13, Kyka 3a MHCTPYMEHTU
npouasoauTens. M3nonasaHeTo Ha HepaspeLLeHu HacTu EUHEMIIEINE SE ISR R BRI D

MOXe [1a JOBEefie A0 PUCK OT HapaHsBaHe.

m 3a [Ja ce HamanuM pUCKLT OT HapaHsiBaHe, He
M3MOn3BanTe akcecoapu, KOUTO He ca KOHKPEeTHO
npegHasHayeHn 1 npenopbYyaHy OT NPOU3BOAUTENS.

©CONOORWN =

MpepynpexaeHne oTHOCHO Ge3onacHocTTa
= [MoaabpxaiiTe NPOCTPAHCTBOTO OKOJIO LWMHWTE 3a CTeHa

4YUCTO U fOBPE OcBETEHO. BE3NopAAbKLT UM ThbMHUHATA
B paBOTHOTO MPOCTPAHCTBO ca MpearnocTaska 3a
3nononyku. BuHarm HoceTe mpeanasHu cpeactsa 3a
ouuTe Mo Bpeme Ha MoHTax. Kato crneppaTte ToBa Ve
NpaBuro LWe HamaruTe OnacHoOCTTa OT CEepuo3HM

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO, Mpeau
[a crapTvpaTte malumHara.

E‘ Yactute nnu NpUHaaNeXXHocTuTe ce
npogasart oTAesriHo

HapaHsiBaHus.
o 3abenexka
= MoHTupaliTe WMHWTE 3a CTEHA Ha CyXO, 3aKPUTO MSICTO,

3almTeHo oT Bnara u 6e3 macna v rpec.

= He n3nonsBante WuWHaTa 3a CTeHa, ako e noBpedeHa
unn cuyneHa. [oBpegeHa wnu cyyneHa WwuWHa 3a
CTeHa MOXe [a He Ce MOHTWpa CUIypHO W/unu Ja He
ocurypsiea noaxoAsila onopa 3a CbxpaHsiBaHUTE BbpXy
Hesl peameTy.

= MoHTUpaiTe WMHUTE 3a CTeHa KbM 3ApaBy CTPYKTYPHM
oropu. Hukora He MOHTWpaiiTe LIMHUTE 3a CcTeHa
KbM TWUMCOKAPTOH WM Masunka, 6e3 MOHTaKHUST
KpenexeH enemMeHT Aa e BrpafeH B CTPYKTYpHa oropa.
HenpaBuUnHOTO MOHTMpPaHe Ha LUMHWTE 3a CTEHA MOXe
[a fosefe 4O OMAcHOCT OT MNajaHe, KosTo Moxe Aa
MPUYMHN CMBPT UM CEPMO3HO (PM3NYECKO HApaHsIBaHe.

MpeBopa oT opurMHanHuTe UHCTpyKuun | 25
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TEXHIKA BE3MNEKKU

A MOMNEPEMXEHHA! Yutante Bci npaBuna 6e3nekun
Ta iHCTpyKUii. HegoTpumaHHs BCix 3a3HayeHux iHCTPYKUIn
MOXe MPU3BECTU [0 YPaXKeHHs eneKTPUYHWM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepinosHmx TpaBm.
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3HaiiTe CBill NPOAYKT. YBaXHO NpouvuTanTe iHCTPYKLi0
ana  onepatopa. OsHaioMTecs 3 MPU3HAYEHHAM
BUpOOY, 1oro obMexeHHsIMM, a Takox i3 dhakTopamu
noTeHLjnHOT Hebeanekn Ta pu3ukie. JOTpUMaHHS LbOro
npaBvna 3HU3NTb PU3MK OTPUMAHHS CEPO3HOT TpaBMK.

CykynHa MakcumarnbHa Bara npeaMeTiB Ha  KOXHIi
HaCTiHHIA penui He noBMHHA nepeswuyBatn 93 Kr.
[oTpumyiiTecs MakcumalnbHUX 3Ha4YeHb BaroBOro
HaBaHTaXEHHS Ha HACTIHHI perikK Ta akcecyapu.

3akpinntoiiTe peiiky Ha CTiHi BiANOBIAHO [0 BKa3iBOK B
iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii. HenpaBunbHe KpinneHHs
HaACTIHHOI PEenKn 3MEHLUYE MakCumanbHe [onycTume
HaBaHTaXeHHS.

LLlobn 3HM3NTWM pU3MK TpaBMyBaHHS, BMKOPUCTOBYWTE
TiNbKM akcecyapu, po3pobreHi abo pekoMeHAoBaHi
BMPOBHMKOM.

Lle HaBicHi HacTiHHI peikn. BukopuctoByiTe iX Tinbku
ONs pO3MilLeHHs iHCTpyMeHTiB abo Bupo6is. [pu
TEXHIYHOMY O06CrnyroByBaHHi BUPOOY BUKOPUCTOBYWTE
nvLe 3anacHi YacTWHW OpuWriHaNbHOTrO BUPOGHULTBA.
[Mpn  BUKOPWCTaHHI  HWKUX YacTMH | geTtanewn
NiABULLYETLCA PU3MK TPAaBMYBaHHS.

30Ha HaBKOMO HACTIHHWX perok mae ByTu uucTo Ta
nobpe oceitTneHow. besnag Ha pobovomy micui abo
TEeMHi MicLia CNpUYMHAIOTL aBapii . Mpy MoHTaxi 3aBxamn
Hagaramte 3axucHi - okynspu. [OTpMMaHHA  LbOro
npaBuna 3HU3nTb PU3MK OTPUMAHHS CEpPO3HOT TpaBMK.

BcTaHOBITb HACTiHHI PENKU Y CyXOMY, He 3abpyaHeHOMY

MacTUMOM Y/ ONVBOK MPUMILLIEHHI, 3aXWLLieHOMY Bif
BOJIOTW.

He BuKkopucTOBYWTe noLlKomKeHi abo nonamaHi
HacTiHHi penkun. MowkomxeHa abo nonamaHa peika
MOXe He 3aKpinuTuCs K Crifg; 4O TOro X BOHA MOXe He
3abe3nevyBaTy HEOOXiAHOT HAAINHOCTI ANst yTpUMaHHs
PO3TaLLIOBAHUX HA Hill IHCTPYMEHTIB.

3akpinnioiTe HaCTiHHI perkn Ha KanitanbHUX CTiHax
Ta onopax. Npy MOHTaxi Ha 3aKpUTUX FiNCOKapTOHOM
abo  LWTyKaTypKoo KpinneHHs
MOBWHHI 3ax0AUTW B KaniTanbHy onopy. HenpasunbHo
BCTaHOBIEHA pelika MoXe BMacTu, L0 MOXe NPU3BeCcTU
[0 datanbHUX HacnigkiB abo ceprno3HOro TpaBMyBaHHS.

CTiHAX  MOHTaXHi

3akpinnonTe HacTiHHI  perikM  Ha piBHUX Mnackux
NoBepXHSAX, 34aTHUX BWUTPUMATU Bary camoi pPeunku
Ta npegMeTiB, Ha Hin posTawoBaHux. [lepw Hix
po3miwatn byab-aki npeameT abo iHCTPYMEHTU Ha

OpwuriHanbHi iHCTPYKLUT

penui, nepekoHanTecs:, WO BoHA HafiiHO 3akpinneHa i
He Ka4yaeTbes.

He possonsitte aitam abo HenigrotoBrneHum ocobam
KOPUCTYBaTUCS HACTIHHUMW penkamu.

36epiraiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTU B MiCLli, HEAOCTYMHOMY
ans piten.

36epexiTb Ui iIHCTPYKLii. PerynsipHo nepeuutyiite ix Ta
BUKOPUCTOBYWTE ANS IHCTPYKTaXY IHLIMX KOPUCTYBaYiB.
Y pasi nepegadvi BMpoOy iHWIA 0cobi 06OB'A3KOBO
BigAaBanTe i iIHCTPYKLito 3 ekcnnyaTaduii.

3HAWTE CBIA NPOAYKT.

[me. cTop. 29.

1.

©CONOTA~WON

OTBip

IHCTpykKUia 3 ekcnnyaTauii
Monot

PiBeHb

[io6enb ans niHonnacty
YnapHe cBepano 3 mm

BUHT (MiHiMym: M5 x 50 mm)
YnapHe ceepano0.3 mm
Ceepano

. [iBOCceKuiiHa Bani3ka Ans iIHCTPYMEHTIB
. Mavok

. Migcunennn ra4ok

. Mo6yToBwit ravok

CMMBOIN B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCNNYATALIT

@

MonepemxeHHs Geanekn

Byab nacka, yBaXxHO NpovmTanTe iHCTPYKLio
nepeq 3anyckoM MpoayKTy.

3anacHi aetani abo npuHanNexHocTi
npoaarTbLCs OKPeEMO

MpumiTka
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GUVENLIK KURALLARI

/\ UYARI! Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Uriiniinlizii taniyin Kullanici kilavuzunu dikkatli bir sekilde
okuyun. Uygulanma alanlarinin ve sinirlamalarinin yani
sira bu uriinle iligkili olasi tehlikeleri 6grenin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Her bir duvar rayina yerlestirilen esyalarin maksimum
agirhgr 93 kg'' gegmemelidir. Duvar raylarinin veya
aksesuarlarin maksimum agirliginin Gstiine gikmayin.

Duvar rayini duvara monte ederken bu kullanici
kilavuzundaki talimatlara uyun. Her bir duvar rayinin
dogru sekilde sabitlenmemesi duvar rayinin maksimum
agirlik kapasitesini azaltacaktir.

Yaralanma riskini azaltmak icin &zel olarak Uretici
tarafindan tasarlanmamis ve onerilmemis aksesuarlari
kullanmayin.

Bunlar aski duvar rayidir. Desteklenen aletler veya
Urlnler diginda bir amagla kullanmayin. Bu Grinin
servisini yaparken vyalnizca (Ureticinin orijinal yedek
pargalarini kullanin. Orijinal pargalarin kullanilmamasi
yaralanma riskine neden olabilir.

Duvar raylarinin etrafindaki alani temiz ve iyi
aydinlatilmis bir sekilde tutun. Daginik ya da karanlk
alanlar kazalara davetiye gikarir. Montaj sirasinda her
zaman koruyucu gozlik takin. Bu kurala uyulmasi ciddi
yaralanma riskini azaltacaktir.

Duvar raylarini islak olmayan kosullarda ve vyag
icermeyen kuru, kapali bir yere monte edin.

Hasarli veya kirik duvar rayini kullanmayin. Hasarli veya
kirik bir duvar rayi guvenli bir sekilde monte edilemez
ve/veya Ulzerinde muhafaza edilen esyalar igin yeterli
destedi saglayamaz.

Duvar raylarini saglam yapi desteklerine monte edin.
Sabitleyiciyi bir yapi destegine monte etmeden duvar
raylarini asla kartonpiyere veya algiya monte etmeyin.
Duvar raylarinin dizgin bir sekilde monte edilmemesi
6lime ve ciddi kisisel yaralanmalara yol acabilecek
disme tehlikesine neden olabilir.

Raylari, duvar raylarinin ve Uzerine yerlestirilen
esyalarin agirhigini kaldirabilecek purizsiz ve diz
yiizeylere monte edin. Uriinleri veya aletleri muhafaza
etmeden 6nce sallanmadiklarindan, kaymadiklarindan
veya hareket etmediklerinden emin olun.

Cocuklarin veya egitimsiz kisilerin bu duvar raylarini
kullanmalarina izin vermeyin.

Elektrikli aletleri gocuklarin erisemeyecegi yerde
saklayin.

= Bu talimati saklayin. Bunlara sik sik basvurun ve diger Ei
kullanicilara talimat vermek igin bunlari kullanin. Uriini 23
birine 6dling verecekseniz, bu talimatlari da birlikte verin. é

m

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 29.

Delik

Kullanim kilavuzu

Cekic

Seviye

Kartonpiyer gipasi

3 mm matkap ucu

Vida (Minimum: M5 x 50 mm)
0.3 mm matkap ucu

. Matkap

10. Ikili diizenleme kutusu

11. Elektrikli alet kancasi

12. Genis elektrikli alet kancasi
13. Arag kancasi

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

CENDOITA~WN =

Guvenlik Uyarisi

Illl Makineyi galistirmadan talimatlari dikkatlice

okuyun.

) Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak satilir.

i -

Orijinal talimatlar | 27
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KANONEZ AZOAAEIAZ

/\ TPOEIAOMOIHEH! AlaBdote OAeg TIG OUOTAOEIG
aoc@aAgiog kai TIg odnyieg. H un mpnon Twv akéAoubwv

[o]
n

ONYIWV PTTOPEI va ETTIPEPEI ATUXAPATO OTTWG TTUPKAYIEG,

AeKTPOTTANEiEG A KAl cOBAPO CWHATIKG TPAUMATIONO.
lMvwpiote T0 TPOI6V o0ag. AlOBAOCTE TTIPOOCEKTIKA TO
eyxeIpidio xprong. MdaBete TIG €@APUOYEG KAl TOUG
TEPIOPIOPOUG,  KABWG KAl TOUG  OUYKEKPIMEVOUG
KIVOUVOUG TTOU  OXETiCovTal HE aAUTO TO  TTPOIOV.
AKOAOUBWVTAG QUTOV TOV KAVOVA, PEIWVETE TOV KivOUuvo
ooBapou TpaupaTIoHOU.
To péyioto BAPOG OAWV TWV  QVTIKEINEVWY  TTOU
ToTroBeToUvTal O KABe pdya Toixou Oev TIPETTEl va
utrepBaivel Ta 93 kIAG. Mnv utrepBaivete Tn péyioTo
Bdpog TTOU evdEeikvuTal yia TIG PAYEG TOiXou N Ta
agegoudp.
ZTEPEWOTE TN PAYA TOIXOU OTOV TOiXO OKOAOUBWVTAG
TIG odnyieg autoU Tou eyxelpIdiou XprRong. Av dev
OTEPEWOETE OWOTA KABe pdaya Toixou, Ba pelwbei TO
péyiaTo Bapog avToxng TnG pdyag Toixou.
MNa va elayiotoTmoinoe Tov KivOuvo TPAUHATIOHOU,
unv xpnoiygotroleite e§apTApaTa Tou dev eival €10IKA
oxedlaopéva Kal OevV GUVIGTWVTAI TTé TOV KATAOKEUAOTH.

AUTEG gival pAYEG TOIXOU YIO KPEUOOUO QVTIKEIMEVWV.
Mnv Tig XxpnoigoTToEiTe yia GANOV OKOTTO EKTOG aTTO TNV
UTTOOTAPIEN EpYaAEiwV A TTpoidvTwy. KaTtd Tn cuvtripnon
autoU TOU TTPOIOVTOG, XPNOIMOTIOIEITE POVO QUBEVTIKA
avTaAAOKTIKG TOu KaTaokeuaaTh. H xprion akatdAAnAwv
AvVTOANOKTIKWV £VEXEI KiVOUVO TpaupaTiopou.

Alatnpeite TNV TEPIOXN YUpw aTrd TIG PAYEG TOiXOU
KaBapr) Kol KaAd @QwTIopévn. Xwpol PE uTTEPBOAIKG
QVTIKEIHEVO 1 PN @wTIOPEVOI TTpoKaAoUV aTuxruaTa.
Katd Tnv eykatdoTaon, @opdTe TTAVTOTE TTPOOTATEUTIKA
paTiwv. AKOAOUBWVTOG QUTOV TOV KAVOVA, UEIWVETE TOV
Kivduvo coBapou TpaupaTIoHoU.

TomoBeTAOTE TIG PAYEG TOIXOU OF OTEYVO, E£OWTEPIKO
XWPO TTPOCTATEUPEVO ATTO Uypaoia Kal Xwpig Addia Kai
NiTTn.

Mnv xpnolpotroieite T pdya Toixou €dv  eival
KOTEOTPAUMEVN R oTracupévn. O KATEOTPOMMEVES N
OTTOOUEVEG PAYEG TOIXOU EVOEXETAI VA PNV OTEPEWBOUV
HE aOPAAEI /KT VO PNV TTAPEXOUV ETTAPKI UTTOOTAPIEN
OTa AVTIKEIMEVA TTOU ATTOBNKEUOVTOI O€ QUTAV.
ZTEPEWOTE TIG PAYEG TOIXOU O€ yEPE dOUIKG aTnpiydaTa.
MoTé pnv TOTTOBETEITE TIG PAYEG TOIXOU O€ yuywooavida A
00BA& Xwpig 0 CUVOETAPAG OTEPEWONG VA UTTEI O DOUIKO
otipiypa. Edv dev TommoBeTnBOUV OWOTA 01 pPAyeg
TOiXOU, dNUIOUPYEITal KivOUVOG TITWONG TTIOU PTTOPET va
TIpokaAéael BAGvaTo 1) goBapd ATouIKO TPAUPATIOUO.

28

MeTdppaon Twv TPWTOTUTTWY 0dNyIWV

TomoBeTAOTE TIG PAYEG TOIXOU O€ A€ieg Kal ETTITTEDEG
ETTIPAVEIEG, O OTTOIEG AVTEXOUV TO BAPOG TWV PAYWY
TOIXOU Kal TWV QVTIKEINEVWY TTOU atrobnkelovtal o€
auTég. BeBaiwBeite 611 dev TahavTevovTal, dev YAIOTPOUV
KOl gV UETAKIVOUVTAI TIPIV aTTOBNKEUTETE TTPOIOVTA 1
epyaAeia.

Mnv emTpETTETE O€ TTAIBIA 1) PN EKTTAISEUPEVA ATOPA Va
XPNOIMOTTOI0UV PAYEG TOIXOU.

ATTOONKEVUETE TA NAEKTPIKA €pyaAgia pokpid atmd Ta
Tadid.

®ulagTe auteo TIO 0dnyleoc. AVaTpESTE OUXVA OE QUTEG
KOl XPNOIPOTIOINGTE TIG YIO VO KaBodnynoete dAAoug
XpAoTeg. Edv daveioeTe TO TTPOIdV O€ KATTOIOV, dAVEIOTE
Kal TIG 00nyieg auTEG.

INQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA. oghida 29.

10.
1.
12.
13.

©CONOORWN =

omA

Eyxeipidio xpriong

Zpupi

EmiTedo

Al0OTOATIKA dyKupa

Tputtavi 3 mm

Karoaid! (EAayioto: M5 x 50 mm)
Tputravi 0.3 mm

Tputravi

Kourti TakToTroinong dUo Béoewv
KpepaoTtdpl nAekTpIKOU epyaAeiou
KpepaoTtdpl peydAou nAekTpIkoU epyaleiou
AUTOKOAANTO KPEUOOTAPI

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

Mpoeidotroinon ac@dAeiag

MapakahoUpe diaBAoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO UNYAvVNUA.

285 AvToAaKTIKG Kl e§apTripaTa TTwAouvTal
XWPIoTA

ZnuEiwon
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

N}
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen ak: ieren. Die B ing der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugées ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, bgsninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kéayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sekéa ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyckalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som

produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.

Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene

for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa

pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma

registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.

Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er

opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre

ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga

online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som

sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,

stotnekkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over

servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI

servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik

som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av

feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktey

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales

av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstéar fra kjep av verkteyet

forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWilHbIi nepuoa AN nokynaTens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatsl
nokynku usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNPOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHIMe B NPOMECCUOHAMBHBIX NN
KOMMEPYECKNX Lensix.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fAenuii NUHenku
AneKkTpouHCTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha caiTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Nepuoaa YeTKO yKasaHo B MarasnHax v / Unu Ha ynakoseke / i
COMIEPXUTCS B COMYTCTBYIOWIEN MHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEeUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHerd ¢ AaTbl Mokynku. KoHedHbId nonb3oBatent MOXeT
3apervucTpUpoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTi B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CIIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIHKEH [aTh CBOE COMMAcMe Ha XpaHeHWe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHMalH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuUna 1 YCroBus.
MoaTeepXaeHne perucTpauu, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OPUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[naTa nokynku, GyayT CyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTsi MOKpbIBAET B TEYEHMe rapaHTUIHOTO nepuoaa BCe edekTs
KayecTBa wnv mMaTtepvana usgenusa Ha aarty nokKynku. rapaHTVIﬂ orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIIYaeT HUKakue apyrne obsisaTenbcisa,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkKamu.
[apaHTVs CTaHOBUTCA HEMENCTBUTENBHOM, €CNK M3AENUe MCMONb30Banocs
HE N0 Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens unu GbiNo HeNpaBUIbHO NOAKIIOYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPEeXAEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)KMBAHUS UNN HEJOCTATOYHOTO YXO/a 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILUINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbe WAEHTU(UKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gblnn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

ynaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBA Monb3oBaTens

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoaBePriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnauuen
Techtronic Industries.

— nioBble M3Aenus, NOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUNbHOMY MCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)

No6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUHUMM BO3AENCTBUASMU (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaaps!) Uiu NOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM

— eCTeCTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTanem

— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa

ucnonb3oBaHue HeyTBepXAeHHbIX akceccyapos " HeopurnHanbHbIX

3anacHblx fetanen

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABISEMbIE C UHCTPYMEHTOM MM
np1oGpeTaeMble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyio
Gymary, ne3sus 1 GokoBble HanpaensioLine

— KOMMOHEHTbI (MeTanu UM aKcecCyapel), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel ANs
TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHbIe WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOHI,
nepexogHuku SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNSPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECOOPHUKM, TPYBKM Ans
OTBOAA MbINY, BOMMOUHBIE WaNGkI, WTHIPY U NPYKUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 AP,

. [INs NpoBe/IeHNS TEXHNYECKOro OBCTYXKNBAHUS U3[ENNE CrieayeT HanpaBnsiTe B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon CTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HIKE CMUCKE apEecoB CTaHLWUA CEPBUCHOTO 0GCNYXMBAHMS.
B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensiorT uagenvs B
cepBuCHble opranusauuv RYOBI. pu oTnpaBke w3genusi B CepBUCHBIN
ueHTp RYOBI, nagenvie AomkHO GbiTe Ge30MacHo ynakoBaHo U He cofepxars
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, A0MmKeH GbiTb NoanucaH aapec
OTMPaBUTENs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HEUCMIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B pamKax HAcTOSWEN rapaHTuM GecrnatHo.
OH He NMPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBLIA NEepuoA.
3ameHeHHbIe [eTanu 1 UHCTPYMEHTBI CTaHOBSATCS Hallell COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpPaBuTENb [OMKEH OMNayMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKN.
Balum 3aKkoHHbIE NpaBa, BO3HWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEeHHbIMU

. Hactosiwan rapavtus  geiicteutensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Wcnanauw, Hopsernu, JuxteHwrTeiHe, Typuwu, Poccum un
BenukobputaHuu. BHe ykasaHHbIx TeppuTopuii obpallaiiTeck K cBoemy
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4to6bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCS NN YCRNOBUS
Kaknx-nnbo Apyrux rapaHTuid.
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YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP

Mpw BO3HUKHOBEHWUM NpoBem ¢ nsgenuem obpatiainTecs B OANH U3 PErMOHarbHbIX
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepUitHbIi HOMEP 1 TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwaranciji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnegtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czeéci zamiennych,
- go uzycia, przeci lia narzedzia,
stosowama mezatwnerdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotaczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5.1 ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé uUcely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouZzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pivodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, v€éetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyni uzivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole€nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych prislusenstvi nebo dilt

prisludenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatn&. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razoveho utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlzete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancéll hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgeépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciojaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztrlnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kételezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelGen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kiilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flurészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja isi pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulment,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si Tnsotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu norméla lietoS8anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietodanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atsevi: Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa

centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.

Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sitjumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

§7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tieSi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, skaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diskg, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smuginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI prieziGros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

.Si garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toodriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdériista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6oriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista lekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma vGi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea Ithikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditd6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad

Voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed

oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib m&ni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote ttitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrZzavanje,

ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Kon¢ni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi
plo$¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasc¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmogij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
difa nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spédsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajs!

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZzky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
néradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V8etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIMEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa uin Apyro
[10Ka3aTescTBO 3a nokyrka. MpoaYKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CriegoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3nonasaHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKAaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TUYAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauns Ha ye6 caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WMnn Ha onakoskata WNKM BbTPE B AOKYMEHTaLuMsiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aan UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIDKABaHe Ha rapaHUWOHHUA CPOK. KpaiHusat notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBoUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 gHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten mMoxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHunsi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € NocoyeHa
BbB (DOPMYfIsipa 3a OHMaiiH PerucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa fa Aajar CbracueTo
C1 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, 1 Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebpXKAEHNE
3a PEerucTpaLys, N3NpaTeHo Nno enekTPoHHa MoLla, U opurMHanHara taktypa,
nokasgallia aatarta Ha nokyrika, LLe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa nokpuea BCUUky ie)eKTy Ha NPoziyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHUS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WWMK 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYMW 3afbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CryyailHu
WNK KOCBEHW LLeTW. [apaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofaykTbT e U3non3saH
HEnpaBnIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasunHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LIEeTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHU UMK MOANDULMPaHI
— MNpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKUPOBKW 3a UAeHTUdMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) Ca UTPUTH, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpesa, NPUYMHEHa OT Hecra3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM

npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

NpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluerune ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO eneKkTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOMTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHWA BANSHUS (XAMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXan BellecTsa

— HOPMasIHO U3HOCBAHE Ha PEe3epBHU YacT

HenoaxozsLa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMEHTa

13nosnaeaHe Ha HeoA0GPEHN akcecoapy Unmu YacTn

AKcecoapuTe 3a eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHu C

VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, WKypka W

ocTpueTa, CTpaHUyeH Bogay

KOMMOHEHT (4acTn 1 akcecoapu), MOANOKEHN Ha €CTECTBEHO W3HOCBAHE,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMMeKTM 3a oBCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkn, narepu, NaTpoHHWK, MpucTtaeka cbe cBpeano SDS wunu

NPpUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomarateniHa pbKoxsaTka, KyTust

3a TpaHcnopTupaHe, WnunoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a

oTBexaaHe Ha npax, punLoBw Wanbu, WUdToBe U NPYKUHA 33 BUHTOBEPTU

v ap.

. 3a obcnyxBsaHe NpoayKTLT TPsGBa Aa Ce M3NpaTh UK 3aHece Ha OTOPU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CreaHUs CMUCHK C agpecu
Ha cepBM3N. B HsKOM ObpxaBM MeCTHMST TbproBel, Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa WM3npaTi NpofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
uanpaljaHe Ha npofykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toi TpaGsa na e onakosaH
BesonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3nH, Aa € MapkupaH ¢ agpeca
Ha nofiaTens 1 NpUAPYEH OT KPaTKO ONUCaHME Ha NoBpeaaTa.

. PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTa Ha Tasu rapaHums ca Geannarhu. Te He BOAAT 10
yAbMKaBaHe Uy NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unm
VHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HKOW ibpXa@Bi TakcuTe 3a AocTaska
vnu u3npatiade TpsiGea Aa ce NAaTaT OT nojarens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B
npaga, NPOM3TUYALLM OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHati

. Ta3u rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata oblyHocT, LLseiuapusi, Vcnanaus,
Hopserus, Juxtenwaiti, Typuna n OBeanHeHoTo KkpancTso. MaBbH Tesu
obnactu ce cBbpxeTe C ynbrHOMOLeHnst Tbprosel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM 12N € NPUOXIMMa [pyra rapaHLns.
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YMBbHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTBP

Beuuku 3asiBKi My Npo6iemm, CBbP3aHy ¢ NPoayKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIIHOMOLLEHU CEPBU3HM LIEHTPOBE (MoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) wnu aupektHo pao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe cepuitH1si HOMep 1 TUMa Ha npogykTa,
oTnevaTaHv BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa ANs CNoXWBaYiB cknagae 24 MicALi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Uporo mpuctpoto. Lis aata nosuHHa GyTW 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpiit 6y po3pobneHuit i npuaHaieHunin
TinbKM AN CNOXWBYOro Ta NPUMBaTHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHS! LibOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJNMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa AN YacTUHWU  MiHiKku

©neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/nocTiHOro ~ CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMOMOroK peecTpauii Ha cailTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTb

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po npuctpoto.  KiHueBwii  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtu  orofii

HoBonpuabaHui NpucTpiit oHnaitH npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIil kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, SKLWIO BOHA € AOCTYMHOI Y BiANOBIAHIN

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopUCTyBaYi NOBUHHI AaTh

CBOW 3ropy Ha 3bepiraHHs JaHwX, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHATY NPaBUNa Ta yMoBN. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsAETbCA Ha aApecy enekTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TafoHa i3 3a3HayeHol AaTok NoKyrku Gyae cryrysati AoKka3om
nofIoBXEHOI rapaHTii.

[apaHTia nowwmMploeTbest Ha BCi AedekT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTinHOro

TepMiHy LIOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BUpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs pemMoHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNagkoBux Ta NoAasnbLUMX NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpucTpii

BUKOPUCTOBYBaBCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyartauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTpOi, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesynbTaTi HENpaBUNbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn Buao3amiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe igeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiH1in HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yfo NoLKOKeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOMKEHHS!, 3an0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT BiApeMoHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem aGo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeaHLOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npUCTPOi, NiAKNioYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena XWBMeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yacrora);

— Byab-aKi N HHSL  cripl i 30l BNMUBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLlilo 3aNacHNX YacTuH;

— HeBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HeMiATBEP/KEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTA4aETbCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM

abo KynyloTbCsi OKpeMo. Taki BUHSTKM BPaxoByloTb ane He € obMexeHnMu

QNS HAaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasvBHMX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HaNPSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpUnaaasl) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMAmbHOMO

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylouu, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TEeXHIYHOro O6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKKA, MATPOHW,

KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni KMBNEHHs, [40AATKOBI

PYKOSITKM, YOXM M A5 TPAHCMOPTYBAHHS, LWlichyBarbHi NAACTUHM, MiLLKW Anst

36opy nuny, TpyGku BUxmony, (eTpoBi KinbLs, WTWPI i NPYXWUHN raiikoBepTy

iTa.

. Ans obcnyroByBaHHA, NpucTpiii Mae GyTu BianpaeneHwit abo nopaHuit go
O/IHOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni ans koxHol
KpaiHW y HaCTynHOMYy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuin aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTY NPUCTPIl [0 CEpBICHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpaenexHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae 6yt HagiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-sikoro HebesneyHoro
BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 MO3HaueHol aJpecolo BiAnpaBHWKA Ta
CyNpOBOKYBATMCA KOPOTKAM ONCOM HECMPaBHOCTI.

. PemMoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 Uiei rapaHTii 3AiNCHIOETbCA GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOW [ANnsi NOAOBXKEHHs aBo Mo4aTKy HOBOMO rapaHTinHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHKM abo npunagn NepexoAsTb A0 BMACHOCTI KOMNaHii.
Y pesikux KpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOWITOBI BATPATW MOBWHHI GyTn
cnnadeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIIEHI MpaBa MOKYMNUs Ha NpuCTpii
3aNMLIAITECH HE3MIHHUMU

6. Lia rapaHTisi € pjiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Wsenuapii, Icnanaii, Hopseri,

NixteHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benwukiit Bputanii. 3a mexamu uux 30H,

6yab nacka, 3BepHiTbcsi A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunth, 4n

3aCTOCOBYETLCA iHLUA rapaHTis.
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ABTOPU3O0OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 OyAb-siknx nuTaHb abo npobrnem, MOB'S3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCb [10 MiCLieBMX aBTOPW3OBAHUX CEPBICHUX LIGHTPIB (BiaBiganTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii Homep Ta Tvn
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLj.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler iin 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin o6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siiresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sliresi i¢inde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka hicbir taahhlidl kapsamaz. Garanti, Griintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elekirikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriiimesi gereklidir.

Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz Griini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek icin lttfen yetkili RYOBI distribiitoriintzle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Lutfen etikette yer alan seri numarasini ve triin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yylinong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 prveg Kal apxiger atréd tnv
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TTpETTel va avaypagetal oTnv amodeign
A og GMo amodelkTIKO ayopds. To Trpoidv €xel OXedIOOTEl kal TTpoopigeTal
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKA XPAON aTTd KATAVOAWTEG. ZUVETIWG, DeV TTAPEXETAI
eyylnon o€ TePITITWON €TTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETTEKTAONG TNG €YyUNONG yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTéEpav Tou TTAPATIAvVW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGCTAHATOG,
péOw €yypagrg OTo BIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAe§ipotnTa Twv
epyaAeiwy Pe duvardTnTa £TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TIPETTEI v KATAXWPIOE! TA TIPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIa ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTATN £yyUNoNg OTn XWpea
Karoikiag, £pocov auth TrepihapBaveral oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrapyel n duvartotnta emmékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV T CUYKATABECT) TOUG YIo TNV OTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal N TPWTOTUTIN amédegn ayopdg, n otoia
avaypda@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWUATA TOU TIPOIGVTOG, KATG Tn SIdpKeld
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UNIkoU kaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal otV €TMOKEUR
Kal/fp TNV avTikatdoTtaon kair dev TreplAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKE, CUPTITWHOTIKWY ) TIAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel eQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev €xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV Exel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 1ox0e! yia:

— OTTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG
— OTTOIOBATIOTE TIPOIGV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET
— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGV, OTO OTT0I0 £XEl AAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET 1} APaIPEdE TO

YVAOIO avayvwpIoTIKG (ofjpa KatateBév, oeipiakog apiBuog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw pn THPNONG Tou EYXEIPIDBIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig oruavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TTPOOTIABEIN ETTIOKEUAG OTTO [N

KATapTIoPEVO £TTayYEAPATIa ) Xwpig TNV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIoI0dNTIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEi Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, CUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIG €xel TTPOKANBE aTméd eEWTEPIKEG MOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) 1) &Eveg ouaieg

QualoloyIKr GBOPA Kal PAgN avTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaAeiou

— XPron pn evOESEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuata nAeKTpIKWV epYaAEiwv TToU TrapacxéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTnkav EexwpIoTa. TEToleg eCaupETels TTEPINAPBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaToaBIdiou, TpuTravia, diokoug Agiavong, yuaAOXapTo Kai AETTIOEG,

TIAEUPIKG 0BNYO
— E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§e0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kkal Bpadon, cupTrepIAapBavopévwY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
YNKTPWY GvBpaka, EPESPAvWY, TOOK, EEAPTNUATWY I} UTTOBOXWY TPUTTAVIWY,
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondntikAg AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG OKOVNG, CWARVA £§aywyAg OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwY KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. To TTpoi6v Ba TpéTel va amooTaAei i) va TTapadoBei yia £TIOKEURA fj ouvTrpnoN o€
egouaiodotnuévo onpeio o€pPig Tng RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akéAoubo
KaTt@Aoyo SIEUBUVOEWV YIa KABE XWPA. Z€ OPICPEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONUEIO
TwANong g RYOBI avaAapBdver TNV atmooToAr) TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKO
oépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooTtoAr evog TrpoidvTog ot onueio oépPig NG
RYOBI, autd Ba TpéTel va eival a0QUAWG CUCKEUAOUEVO, XWpig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEATIO, va PEPEI TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOA(X Kal va
ouvodeleTal aTTé oUVTOUN TIEPIYPaPn TNG BAGRNG.

. H emdi6pbwoan / avTikardoTtaon utré Ty Trapouoa eyyunon TapéxeTal Swpedv.
Ae ouvioTd TrapdTacng TG TrEPIGdOU EyyUNoNng i €Kkivnon Vvéag TrepIGSou
eyyunong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTA Hag. Ze
OPITUEVEG XWPES, Ta evOEXOHEVa £E05a TTAPABOONG 1 HETAPOPAS BapUvouv Tov
atmooToAéd. Ta VOHIHO SIKAIWPOTG 0ag, Ta OTToia aTTopPEOUV aTTd TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovral.

. H eyylnon auth 1oxvel otnv EupwTraikf ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,
N NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo BaoiAeio.
EKTOG TwV Tapatmavw TEPIOKWY, 00G TIAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodotnuévo Katdotnua TwAnong g RYOBI, rpokeipévou va SiatmoTwlel
£éva 10X Uel kaTrola GAAN eyyinon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otrolodAToTE AitnUa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV WTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa ToTiké e€ouaiodoTnuéva KéEvipa oépPIg (eToKepOeite TN SleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov O€IpIakd apiBud Kai Tov
T0TTO TIPOIGVTOG TTOU avaypd@ovTal OTNV ETIKETA.









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sité kéytetaan i in puitte
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHui Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamy.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce usnonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbea 3a nilieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eptropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroiita erd amé xoprynon adeias.
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